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deutsch

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Bauerfeind
Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung
der medizinischen Wirksamkeit unserer
Produkte, denn lhre Gesundheit liegt uns am
Herzen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfaltig. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Arzt oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

AchilloTrain Pro ist ein Medizinprodukt.
Sie ist eine Bandage zur Behandlung von
Achillessehnenbeschwerden.
A\ Die erstmalige Anwendung / Anpassung
der AchilloTrain Pro darf nur durch
geschultes Fachpersonal* erfolgen,

ten ist eine Produkthaftung nicht
gewdhrleistet.

Indikationen

« Achillodynie (Tendinose, Paratendinitis,
Bursitis subachillea)

*Haglundferse

«chronische, posttraumatische oder
postoperative Reizzustande, z.B. bei

und Orthesen' — kdnnen, wenn sie zu fest
anliegen, zu lokalen Druckerscheinungen
fuhren oder auch in seltenen Fallen durch-
laufende BlutgefaBe oder Nerven einengen.

Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien),
dies kann bei Uberempfindlichkeit zu
Hautreizungen fiihren. Legen Sie die
Bandage ab, wenn Sie allergische
Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen
Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert
sind bis jetzt nicht bekannt. Bei
nachfolgenden Krankheitsbildern ist das
Anlegen und Tragen dieses Hilfsmittels nur
nach Ricksprache mit lhrem Arzt angezeigt:
1. Hauterkrankungen/-verletzungen im
versorgten Korperabschnitt, insbesondere
bei entzlindlichen Erscheinungen.
Ebenso bei aufgeworfenen Narben mit
Anschwellung, Rétung und Uberwarmung.
. Empfindungs- und
Durchblutungsstorungen des FuBles z.B.
»Zuckerkrankheit« (Diabetes mellitus).
. Lymphabflussstorungen — auch unklare
Weichteilschwellungen korperfern des
angelegten Hilfsmittels.

N
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Anwendungshinweise

1. Fassen Sie den oberen Rand der Bandage
und ziehen diese Uber den FuB bis sich die
Ferse im blauen Gestrickkeil befindet

Silikon (SD) Silicone (SI) Achillessehnenrupturen 0 + @ ) . .

Polyamid (PA) Polyamide (PA) «entziindliche Prozesse an der Achillessehne 2. Bitte achten Sie darauf, dass die Achilles-
" - sehne von dem Massagepolster gut

Elastodien (ED) Elastodiene (ED) . cingebettet ist.

Viskose (CV) Viscose (CV) Anwendungsrisiken 3. Falls notwendig, den Sitz der Bandage

Baumwolle (CO) Cotton (CO) A Wichtige Hinweise korrigieren.

Elastan (EL) Elastane (EL) « AchilloTrain Pro ist ein verordnungsfahiges

Produkt. Wurde es Ihnen vom Arzt ver-
schrieben, dann sprechen Sie die Nutzung
und Anwendungsdauer unbedingt mit ihm

Reinigungshinweise
Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und

Polyurethan (PUR)
Polyester (PES)

Polyurethane (PUR)
Polyester (PES)

ser W XX IR XX R CE

ab. In jedem Fall ist eine Einweisung durch
das Fachpersonal erforderlich, von dem Sie
das Produkt erhalten haben.

«Bei unsachgemaBer Anwendung ist eine
Produkthaftung ausgeschlossen.

«Eine Veranderung am Produkt darf nicht
vorgenommen werden. Bei Nichtbeachtung
kann die Leistung des Produktes beein-
trachtigt werden, so dass eine Produkthaf-
tung ausgeschlossen wird.

« Stellen Sie auBergewohnliche Veranderun-
gen an sich (z.B. Zunahme der Beschwer-
den) fest, suchen Sie bitte umgehend Ihren
Arzt auf.

« Eine Kombination der AchilloTrain Pro mit
anderen Produkten (z.B. Kompressions-
strimpfen) muss vorher mit dem
behandelnden Arzt abgesprochen werden.

ein Waschenetz. Setzen Sie |hr Produkt nie
direkter Hitze / Kalte aus. Beachten Sie auch
die Hinweise auf dem Einnahetikett am
oberen Rand lhres Produktes. Regelmafige
Pflege gewéhrleistet eine optimale Wirkung.?

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist allein fir Ihre Versorgung
vorgesehen.

Gewadhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen
des Landes, in dem das Produkt

erworben wurde. Vermuten Sie einen
Gewabhrleistungsfall, wenden Sie sich bitte
zunachst direkt an denjenigen, von dem Sie
das Produkt erworben haben. Das Produkt
ist vor Gewahrleistungsanzeige zu reinigen.
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und Lotionen in Beriihrung kommen.
«Nebenwirkungen, die den gesamten
Organismus betreffen, sind bis jetzt nicht
bekannt. Das sachgemafe Anwenden/An-
legen der Aktivbandage AchilloTrain Pro
wird vorausgesetzt. Alle von auflen an den
Korper angelegten Hilfsmittel - Bandagen

Fachpersonals
«eigenmadchtiger Produktveranderung

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher
Vorschriften sind Sie verpflichtet, jeden
schwerwiegenden Vorfall bei Anwendung



dieses Medizinproduktes sowohl

dem Hersteller als auch dem BfArM
(Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte) unverziiglich zu melden.
Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der
Rickseite dieser Broschiire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der értlichen
Vorgaben.

barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

Stand der Information: 2019-08

" Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur
Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung, Fiihrung
oder Korrektur von GliedmafBen oder Rumpf

2 Genormte Waschprufungen zeigen, dass nach
50 Waschmaschinenbehandlungen die Funktionalitdt
von Train-Aktivbandagen voll erhalten bleibt. (Es
wurde Flussigwaschmittel verwendet.)

*Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir sie
geltenden staatlichen Regelungen zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von Bandagen und
Orthesen befugt ist.

english

Dear Customer,
thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical
effectiveness of our products every day —
because your health is very important to
us. Please read through these instructions
for use carefully. If you have any questions,
please contact your doctor or medical
retailer.

Intended use

AchilloTrain Pro is a medical product. It is a
support for the treatment of Achilles tendon
problems.

A AchilloTrain Pro must be fitted for the
first use by a trained specialist*, otherwise
we cannot accept any liability for the
product.

Indications

« Achillodynia (tendinosis, paratendinitis,
bursitis subachillea)

*Haglund's deformity

« Chronic, post-traumatic or post-operative
irritation (e.g. in the case of Achilles tendon
ruptures)

«Inflammatory processes in the Achilles tendon

Risks of using this product

A Important Information

«AchilloTrain Pro is a prescribable product.
In case you have received it by prescription
from your doctor or physiotherapist, the
use and duration of use must be agreed
with her/him before utilizing the product.
In any case, instruction is required by
the specialist who provided you with the
product.

«No liability is accepted for improper use of
the product.

«Changes must not be made for the
product. Non compliance can reduce the
performance of the product and thus no
liability will be accepted.

« Should you notice any unusual changes
(e.g.increased symptoms), please contact
your doctor without delay.

« A combination with other products
(e.g. compression stockings) must be
discussed beforehand with your doctor.

«The product’s unique action is produced
primarily during physical activity. The
product should be removed during
prolonged rest breaks (e.g. sleeping,
continous sitting).

« Avoid the use of ointments, lotions or any
substances including grease or acids.

« Side effects involving the body as a whole
have not been reported to date. Correct
fitting is assumed. Any supports and
orthoses' applied externally to the body
can, if tightened excessively, lead to local
pressure signs or, rarely, constrict the
underlying blood vessels or nerves

Contient du caoutchouc naturel
(élastodiene) qui peut provoquer des
irritations cutanées en cas
d'hypersensibilité. Veuillez retirer le
orthése si vous observez des réactions
allergiques. .

Contra-indications

Hypersensitive reactions harmful to health

have not been reported to date.

In the following conditions such aids should

only be fitted and worn after consultation

with your doctor:

1. Skin disorders/injuries in the relevant part
of the body, particularly if inflammation
is present. Likewise, any raised scars
with swelling, redness and excessive heat
build-up.

. Impaired sensation and circulatory
disorders of the foot, e.g. Diabetes
mellitus.

. Impaired lymph drainage - including soft
tissue swellings of uncertain origin located
remotely from the fitted aid.

Fitting AchilloTrain Pro

1. Take hold of the upper edge of the support
and pull it over the foot until the heel
reaches the blue knitted section @ + @.

2. Ensure that the Achilles tendon is securely
held by the shaped insert.

3. Adjust the fit of the support as necessary.

N
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Cleaning instructions

Please use mild detergent and a lingerie
bag. Never expose the product to direct
heat/cold. Also observe the instructions on
the sewn-in label on the upper edge of your
product. Regular care guarantees optimum
effectiveness of the product.?

Notes on reuse

This product is intended for your treatment
only.

Warranty

The statutory regulations of the country
of purchase apply. Please first contact
the retailer from whom you obtained the

product directly in the event of a potential

claim under the warranty. The product must

be cleaned before submitting it in case of

warranty claims. Warranty may be limited or

excluded if the instructions on how to handle

and care for the AchilloTrain Pro have not

been observed.

Warranty is excluded if:

*The product was not used according to the
indication

«The instructions given by the specialist
were not observed

*The product was modified arbitrarily

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
required to immediately report any serious
incident involving the use of this medical
device to both the manufacturer and the
responsible authority. Our contact details can
be found on the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product,
please dispose of it according to local
specifications.

Version: 2019-08

" Orthosis = orthopaedic appliance used to stabilize,
relieve, immobilize, control or correct the limbs or
the torso

2 Standardized washing tests show that after 50
washing machine cycles full functionality of the Train
active support is retained. (Liquid detergent was used.)

* A specialist is any person who is authorized,
according to their state’s regulations, to fit and
provide instructions on the use of supports and
orthoses.

@ francais

Chére cliente, cher client,
merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a 'améliora-
tion de l'efficacité médicale de nos produits,
car votre santé nous tient particulierement
aceeur.

Veuillez lire attentivement la notice
d‘utilisation. Pour toutes questions, veuillez
vous adresser a votre médecin ou a votre
revendeur spécialisé.

Utilisation

AchilloTrain Pro est un dispositif médical.
Il s’agit d'un bandage de traitement des
douleurs du tendon d'Achille.

A La sélection initiale du produit et sa
premiére mise en place doit étre faite par
une personne qualifiée*, faute de quoi notre
responsabilité ne saurait étre engagée.

Indications

« Achillodynie (tendinose, paratendinite,
bursite du tendon d'Achille)

+Maladie de Haglund

« Etats inflammatoires chroniques, post-
traumatiques ou post-opératoires, par ex.
en cas de ruptures du tendon d'Achille

« Processus inflammatoires sur le talon
d'Achille

Risques d’utilisation
Remarques importantes
«AchilloTrain Pro est un produit soumis a
la prescription. Si AchilloTrain Pro vous
a été prescrite par le médecin, convenez
impérativement avec lui de son utilisation et
de sa durée d'application. Dans tous les cas,
des conseils doivent vous étre prodigués
par le personnel spécialisé qui vous a fourni
le produit.
En cas d'utilisation impropre, nous
déclinons toute responsabilité.
Aucune modification du produit n'est
autorisée. En cas de non-respect, les
propriétés du produit peuvent en étre
affectées et notre responsabilité dégagée.
«Au cas ou vous constateriez 'apparition
d'effets indésirables (p.ex. une réapparition
de la douleur), nous vous conseillons de
consulter immeédiatement votre médicin.
Une combinaison avec d'autres produits
(p.ex. des bas de compression) doit
préalablement étre discutée avec votre
medecin traitant.
Le produit agit surtout au cours des
activités physiques. Pendant les phases de
repos prolongées (p.ex. sommeil, station
assise prolongeée), le produit doit étre
retirée.
Ne pas utiliser de produits gras ou acides,
de cremes ou de lotions.
«Aucun effet secondaire sur 'organisme
en général n'est connu a ce jour. Il est
cependant indispensable que ce dispositif
soit correctement mis en place et utilisé.
Tous les dispositifs médicaux externes
positionnés sur les différentes parties
du corps (bandages, orthéses'..) peuvent
conduire a des pressions locales excessives
s'ils sont portés trop serrés, et plus
rarement a un rétrécissement du calibre
des vaisseaux sanguins ou des nerfs.

@ Contient du caoutchouc naturel
(élastodiene) qui peut provoquer des
irritations cutanées en cas
d’hypersensibilité. Veuillez retirer le
orthése si vous observez des réactions
allergiques.

Contre-indications

En cas d'existence ou d'apparition des

symptomes cités ci-apres, l'utilisation de ce

produit doit étre précédé d'une consultation
auprés de votre médecin habituel:

1. Dermatoses/ lésions cutanées dans
la zone en contact avec l'appareillage,
notamment en cas d'inflammations.
Cicatrices avec enflure, rougeur et
hyperthermie.

2. Troubles sensoriels et troubles
circulatoires du pied, p.ex. diabete.

3. Troubles de la circulation lymphatique —
également tuméfactions inexpliquées des
masses molles éloignées de l'appareillage
posé.

Mise en place d’AchilloTrain Pro

1. Saisissez le bord supérieur de l'orthese et
tirez-le tout le long du pied jusqu’a ce que
le talon se trouve dans la cale en tricot

bleu @ + @.
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. Veiller a ce que le tendon d'Achille soit bien
encastré dans la partie rembourrée de
l'orthése.

. Ajuster si nécessaire.

w

Conseils de nettoyage

Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat
ainsi qu’un filet a linge. Ne jamais exposer

le produit a une source de chaleur/ froid
directe. Veuillez tenir compte des conseils
de l'étiquette cousue sur le bord supérieur
de votre produit. Un entretien régulier
permet de garantir une efficacité optimale
du produit.?

Conseils pour une réutilisation
Le produit est destiné a votre traitement tout
a fait personnel.

Garantie

La législation en vigueur est celle du

pays ou le produit a été acheté. Si un cas

de garantie est présumé, veuillez vous

adresser premierement a la personne a

qui vous avez acheté le produit. Le produit

doit étre nettoyé avant de notifier un cas

de garantie. En cas de non-respect des

indications sur le maniement et l'entretien

de la AchilloTrain Pro, la garantie peut étre

compromise, voire devenir nulle et non

avenue.

La garantie est caduque dans les cas

suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

«Non-respect des consignes du professionnel
formé

« Altération arbitraire du produit

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions légales en
vigueur a 'échelle régionale, il vous incombe
de signaler immédiatement, aussi bien au
fabricant qu'aux autorités compétentes,

tout incident grave lié a l'utilisation de ce
produit médical. Vous pourrez trouver nos
coordonnées au verso de cette brochure.

Destruction

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez
mettre le produit au rebut conformément aux
réglementations locales.

Mise a jour de l'information: 2019-08

' Orthése = dispositif orthopédique pour stabiliser, dé-
charger, immobiliser, guider ou corriger un membre
ou le tronc

2 Des tests de lavage normés montrent que
la fonctionnalité de l'orthése active Train est
entierement conservée aprés 50 lavages en machine.
(La lessive utilisée était de la lessive liquide.)

*Un professionnel formé est une personne qui est
formée a l'utilisation des ortheses actives et orthéses
de stabilisation conformément aux réglementations
nationales en vigueur dans chaque pays concernant
l'adaptation et la mise en place de ce type de produit.

@ nederlands

Geachte klant,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een
product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van
de medische effectiviteit van onze producten.
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door. Neem voor vragen contact op met uw
arts of uw speciaalzaak.

Beoogd gebruik

De AchilloTrain Pro is een medisch
hulpmiddel. Het is een bandage ter
behandeling van achillespeesklachten.

A De AchilloTrain Pro moet voor de eerste
maal uitsl d worden t door
daartoe geschoold personeel*, anders kan
Bauerfeind geen verantwoordlijkheid meer
dragen voor het product.

Toepassingsgebieden

« Achillodynie (tendinose, paratendinitis,
bursitis subachillea)

*Syndroom van Haglund

«Chronische, posttraumatische of
postoperatieve irritatie, bijv. bij
achillespeesrupturen

«Ontstekingsprocessen aan de achillespees

Gebruiksrisicos

A Belangrijke aanwijzingen

*De AchilloTrain Pro kan door een arts
worden voorgeschreven. Indien de
AchilloTrain Pro door een arts werd
voorgeschreven, moet u het gebruik en de
toepassingsduur in ieder geval met hem
afspreken. In ieder geval is een instructie
door het geschoolde personeel waarvan u
het product heeft ontvangen nodig.

« Bij ondeskundig gebruik kunnen wij niet
meer voor het product aansprakelijk worden
gesteld.

«Een verandering aan het product
mag niet door u worden doorgevoerd.
Wanneer dit gebeurt, kan de werking
van het product verminderen. Om deze
redenen is in dergelijke gevallen een
produktaansprakelijkheid uitgesloten.

«Als u ongewone veranderingen bij uzelf
opmerkt (bijvoorbeeld toename van de
klachten), neemt u dan meteen contact met
uw arts op.

« Een combinatie met andere producten (bijv.
compressiekousen) moet tevoren met de
arts worden besproken.

«Dit product ontplooit zijn speciale effect
vooral bij lichamelijke activiteit. Tijdens
langere rustperioden (zoals slapen of
langdurig zitten) moet het product afgedaan
worden.

« Geen vet- en zuurhoudende middelen, zalf
en lotion gebruiken.

«Bijwerkingen, die het gehele lichaam
betreffen, zijn tot op heden niet bekend.
Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel
vakkundig wordt aangedaan. Alle van buiten
op het lichaam aangebrachte hulpmiddelen
- bandages en ortheses' - kunnen, indien
ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen

geven. Sporadisch kunnen bloedvaten of
zenuwen bekneld raken.

@ Bevat latex van natuurlijke rubber
(elastodien). Dit kan bij overgevoeligheid
tot huidirritaties leiden. Neem de
bandage af bij allergische reacties.

Niet gebruiken bij

Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid
is tot nu toe niets bekend. Bij de volgende
ziektebeelden is het raadzaam voor het
aanpassen en dragen van hulpmiddelen
eerst met uw arts te overleggen:

. Huidaandoeningen/-verwondingen van
het te behandelen lichaamsdeel, vooral
bij ontstekingen. Tevens bij littekens die
gezwollen zijn, er rood uitzien en warm
aanvoelen.

. Huidgevoelsstoornissen en doorbloedings-

stoornissen van de voet, b.v. suikerziekte.

Lymfe-afvoerstoornissen — ook

onduidelijke zwellingen elders dan op de

plek van het hulpmiddel.

N
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Aantrekken van de AchilloTrain Pro

. Pak de bovenste rand van de bandage en
trek deze over de voet heen, totdat de hiel
zich in de blauwe, gebreide wig bevindt
0-0

. Let uer op dat de achillespees goed
ingebed ligt in het profiel.

. Zonodig het verband nog wat beter
schikken.

N
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Wasvoorschrift

Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet.
Stel uw product nooit rechtstreeks bloot aan
hitte of kou. Let ook op de aanwijzingen op
het ingenaaide etiket aan de bovenste rand
van uw product. Regelmatig onderhoud
garandeert een optimale werking.?

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is uitsluitend voor u bestemd.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar

het product is gekocht gelden. Als u meent

dat u aanspraak op garantie kunt maken,

neem dan in eerste instantie contact op met

degene van wie u het product hebt gekocht.

Het product dient te worden gereinigd

voor de aansprakelijkstelling. Indien de

aanwijzingen over het gebruik en het

onderhoud van de AchilloTrain Pro niet zijn

nageleefd, kan de garantie worden beperkt

of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

«Oneigenlijk gebruik

«Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke
voorschriften bent u verplicht elk ernstig
voorval bij gebruik van dit medische
hulpmiddel, onmiddellijk te melden bij zowel
de fabrikant als de bevoegde instantie. Onze
contactgegevens vindt u op de achterkant
van deze brochure.
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Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform
de plaatselijke voorschriften af.

Datering: 2019-08

" Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie,
ontlasting, immobilisatie, geleiding of correctie van
ledematen of van de romp

2Genormde wastests tonen aan dat de functionaliteit
van de Train actieve bandage na 50 was-
behandelingen volledig intact is. (Er werd een
vloeibaar wasmiddel gebruikt.)

*Geschoold personeel is iedere persoon die volgens
de regels die voor hem van toepassing zijn, bevoegd
is om ortheses aan te meten en patiénten te
instrueren over het gebruik ervan.

@ italiano

Gentile cliente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare
l'efficacia medicale dei nostri prodotti, al
fine di garantirle la massima soddisfazione.
La preghiamo di leggere attentamente le
istruzioni per l'uso. Per eventuali domande
contatti il suo medico o il suo rivenditore
specializzato.

Destinazione d'uso
AchilloTrain Pro & un prodotto medicale. Eun

bendaggio per il trattamento dei traumi al
tendine d'Achille.

A La prima applicazione del prodotto deve
essere ita da per ializzato*
in caso contrario ne viene pregludlcata la
garanzia.

Indicazioni

« Achillodinia (tendinosi, tenosinovite, borsite
subachillea)

«Sindrome di Haglund

« Stati infiammatori cronici post-operatori
o post-traumatici, come per es. rotture del
tendine di Achille

« Processi inflammatori al tendine d'Achille

Rischi di impiego

A Avvertenze importanti

«AchilloTrain Pro & un prodotto dato dietro
ricetta medica. Se AchilloTrain Pro le & stato
prescritto dal medico, si rivolga a lui per
ottenere consigli sull'uso e la durata. In ogni
caso sono necessarie istruzioni da parte
del personale specializzato che consegna il
prodotto.

«L'uso improprio non & coperto da garanzia.

« |l prodotto non puo essere modificato.
L'inadempienza di tale norma puo
comprometterne l'efficacia e precludere
ogni garanzia.

«Nel caso in cui notiate particolari alterazioni
delle Vostre condizioni di salute (per
esempio aumento die disturbi), recatevi
immediatamente dal Vostro medico.

« L'applicazione contemporanea di altri mezzi
adiuvanti (tipo calze di compressione) deve
essere concordata con il proprio medico.



« |l prodotto dispiega la sua azione particolare
soprattutto durante 'attivita fisica. Durante
lunghi periodi di riposo (per esempio
quando si dorme o quando si sta seduti a
lungo) il prodotto dovrebbe essere rimosso.

«Si prega di prevenire il contatto con pomate
e lozioni, acidi e grassi.

«Non sono noti effetti collaterali che
interessano l'intero organismo. Si
presuppone l'uso proprio del prodotto. Tutti
i mezzi presidi applicati all'esterno del
corpo - tipo bendaggi e ortesi' - possono,
se troppo stretti, comportare fenomeni di
compressione locale e determinare in alcuni
casi il restringimento di nervi passanti e
vasi sanguigni.

@ Contiene lattice naturale di caucciu
(elastodiene) e puo provocare irritazioni
cutanee in caso di ipersensibilita al
materiale. Qualora si osservino reazioni
allergiche, rimuovere il bendaggio.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o

controindicazioni sistemiche sono per ora

ignote. Nel caso delle malattie seguenti

limpiego di tali mezzi é consentito solo

previa consultazione del medica:

1. Dermatiti o lesioni della zona bendata,
in particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie; nonché in caso di cicatrici
sporgenti con gonfiore, surriscaldate e
arrossate.

. Paralgesie superficiali e disturbi circolatori
del piede, p.e. Diabete mellito.

. Disturbi di flusso linfatico - compresi
gonfiori asintomatici distanti dalla zona
bendata.
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Come indossare AchilloTrain Pro

. Afferrare il bordo superiore del bendaggio
e tirarlo sul piede fino a quando il tallone
viene a trovarsi nel cuneo in tessuto a
maglia blu @ + @.

. Si prega di far attenzione che l'inserto
profilato sia inserito in modo tale che
incassi bene il tendine di Achille.

. Correggere se necessario la posizione del
bendaggio.

N
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Avvertenze per la pulizia

Utilizzare un detersivo delicato e un
sacchetto a rete. Non esporre il prodotto
a calore/ freddo diretto. Rispettare inoltre
le indicazioni per il lavaggio riportate
sull'etichetta cucita sul bordo superiore
del prodotto. La cura regolare garantisce
un'efficacia ottimale.?

Avvertenze per il riutilizzo
Il prodotto e concepito esclusivamente per
l'utilizzo personale.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti
nel Paese in cui il prodotto e stato acquistato.
Nel caso in cui si ritenga di aver titolo

per usufruire della garanzia, rivolgersi

in primo luogo al rivenditore presso cui

si & acquistato il prodotto. Prima di poter
usufruire della garanzia il prodotto deve
essere lavato. Qualora non fossero state
rispettate le indicazioni per la cura e l'utilizzo
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di AchilloTrain Pro, cio potrebbe comportare

una limitazione o un‘esclusione della

garanzia.

La garanzia & esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

+Mancata osservanza delle indicazioni fornite
dal personale specializzato

«Modifica arbitraria del prodotto

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore
a livello regionale, qualsiasi inconveniente/
incidente verificatosi durante l'uso del
presente prodotto medicale deve essere
immediatamente notificato al produttore

e all'autorita competente. | nostri dati di
contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito conforme-
mente alle disposizioni locali vigenti.

Informazioni aggiornate a: 2019-08

" Ortesi = supporto ortopedico per la stabilizzazione,
l'alleggerimento, l'immobilizzazione, la guida o la
correzione degli arti o del tronco

2| lavaggi di controllo eseguiti in conformita a
standard specifici hanno dimostrato che, dopo
50 lavaggi in lavatrice, il bendaggio attivo Train
mantiene intatta la propria funzionalita. (E stato
utilizzato detersivo liquido.)

*Per personale specializzato si intende qualsiasi
persona autorizzata all'adattamento e
all'addestramento allimpiego di bendaggi e ortesi
secondo le direttive nazionali vigenti nel paese di
utilizzo.

espanol

Estimado/a cliente/a,

muchas gracias por haberse decidido por un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud,
por lo que todos los dias trabajamos para
mejorar la eficacia medicinal de nuestros
productos.

Por favor, lea atentamente las instrucciones
de uso. Para cualquier pregunta, pdngase
en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Ambito de aplicacién

AchilloTrain Pro es un producto médico. Se
trata de un vendaje para el tratamiento de
molestias en el tenddn de Aquiles.

A La colocacion / adaptacion inicial

de AchilloTrain Pro debe ser efectuada
exclusivamente por personal técnico
especializado*, de no ser asi declinamos
toda responsabilidad sobre el producto.

Indicaciones

« Aquilodinia (tendinosis, paratendinitis,
bursitis retrocalcanea)

« Deformidad de Haglund

« Estados inflamatorios cronicos,
postraumaticos o postoperatorios, p. €j. en
caso de roturas del tenddn de Aquiles

« Procesos inflamatorios en el talén de
Aquiles

Riesgos de la aplicacion

A Advertencias importantes

«AchilloTrain Pro es un producto de
prescripcion. Si su médico le ha prescrito
la AchilloTrain Pro, pidale que le informe
también sobre el uso del producto y la
duracion del tratamiento. En cualquier
caso, el personal competente que le haya
facilitado el producto debera proporcionarle
también la formacién necesaria para el uso
del mismo.

«En caso de utilizacion inadecuada
denegamos toda responsabilidad.

»No puede ser efectuada ninguna alteracion
del producto. De no observarse esta
advertencia, el rendimiento de producto
puede verse afectado y la garantia perder
su validez.

«Sinota alteraciones desacostumbradas
(p.e. un aumento de las molestias) consulte
inmediatamente a su médico.

«El uso en combinacién con otros productos
(por ejemplo, medias de compresion) sélo
puede ser realizado previo consejo médico.

« Este producto es especialmente eficaz
durante la practica de cualquier ejercicio.
No debe utilizarse en periodos de reposo
prolongado (p.e. mientras se duerme o
estando sentado mucho tiempo).

« Evite el uso de pomadas o ungientos que
contengan grasas o acidos.

«Hasta ahora no se conocen efectos
secundarios que afecten a todo el
organismo suponiendo que el vendaje esté
colocado correctamente. Todas las ayudas
técnicas (vendajes y ortesis') pueden
generar, si estan demasiado ajustados,
presion local o rara vez, constriccion en los
vasos sanguineos o nervios subyacentes.

@ Contiene latex de caucho natural
(elastodieno) que puede producir
irritacion cutanea en personas
hipersensibles. Si observa reacciones
alérgicas, quitese el vendaje.

Contraindicaciones

No se han reportado reacciones de

hipersensibilidad hasta la fecha. En el caso

de existir alguno de los cuadros clinicos

que se indican a continuacion, las ayudas

técnicas unicamente podran utilizarse previa

aprobacion de su médico:

. Afecciones/lesiones cutaneas en la zona

correspondiente del cuerpo, especialmente

inflamaciones. También cicatrices

abiertas con hinchazon, enrojecimiento y

acumulacion de calor.

Pérdida de sensibilidad y alteraciones en

la circulacion sanguinea de los pies, p.ej.

Diabetes mellitus.

. Trastornos del flujo linfatico, asi como
hinchazén de partes blandas de dudosa
causa en lugares alejados del lugar de la
aplicacion del medio auxiliar.

)
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Colocacion de AchilloTrain Pro

. Sujete el borde superior del vendaje y tire
introduciendo el pie hasta que el talon
quede dentro del tejido de color azul en
forma de cufia @ + @.

Preste atencion a que el tendon de Aquiles
esté bien acolchado por la almohadilla
perfilada.

N

3. Si fuese necesario, corrija el asiento del
vendaje.

Indicaciones para la limpieza

Utilice un detergente para prendas delicadas
y una red para lavado. No exponga nunca el
producto a una fuente de calor/frio directa.
Por favor, observe las instrucciones en la
etiqueta cosida en el borde superior del
producto. Un cuidado regular proporciona
un efecto dptimo del producto. ?

Indicaciones sobre su reutilizacion

El producto esta previsto Unicamente para
uso personal.

Garantia

Serdn aplicables las disposiciones legales del

pais en el que se haya adquirido el producto.

Por favor, en caso de reclamaciones de

garantia, dirijase directamente al punto de

venta donde haya adquirido el producto. El

producto debe limpiarse antes de entregarse

para la prestacion de los servicios en

garantia. No respetar las indicaciones sobre

el uso y el cuidado de AchilloTrain Pro puede

afectar o excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

»Uso no conforme al indicado

«No seguir las indicaciones del personal
competente

«Realizar cambios arbitrarios en el producto

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales
regionales vigentes, usted tiene la obligacion
de informar inmediatamente sobre cualquier
hecho grave aparecido durante el uso de este
producto médico tanto al fabricante como

a las autoridades competentes. Encontrara
nuestros datos de contacto en el reverso del
folleto del producto.

Eliminacion

Al final de la vida util, deseche el produc-
to conforme a las normativas locales al
respecto.

Informaciones actualizadas de: 2019-08

' Ortesis = medio ortopédico para estabilizar, aliviar,
inmovilizar, guiar o corregir las extremidades o el
tronco

2 Las pruebas de lavado segun las normas
demuestran que, después de 50 lavados en lavadora,
los vendajes activos Train conservan por completo su
funcionalidad (se utilizé un detergente liquido).

*Se considera personal competente a toda aquella
persona que, conforme a la normativa estatal
aplicable, esté autorizada para adaptar vendajes y
ortesis e instruir sobre su uso.



portugués

Estimado(a) cliente,

muito obrigado por ter optado por um
produto da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos
a eficacia médica dos nossos produtos,

pois a sua saude é a nossa prioridade. Leia
atentamente as instrugdes de utilizagdo. Em
caso de duvida, contacte o seu médico ou a
sua loja da especialidade.

Finalidade

AchilloTrain Pro é um produto médico. E uma
ortétese para tratamento em caso de queixas
no tendao de Aquiles.

A A primeira prova/ ajuste da
AchilloTrain Pro sé deve ser feito por um
especialista qualificado*, caso contrario
nao iremos r o] bilidade pelo
produto.

Indicagdes

« Aquilodinia (tendinose, paratendinite,
bursite retrocalcanea)

«Deformidade de Haglund

« Estados de inflamacao cronicos, pos-
traumaticos ou pos-operatorios, por ex. em
caso de ruturas do tendao de Aquiles

« Processos inflamatdrios no tendao de Aquiles

Riscos inerentes a aplicagao

A Recomendagdes importantes

«AchilloTrain Pro é um produto que depende
de prescrigao. Se a AchilloTrain Pro lhe tiver
sido prescrita pelo médico, combine com
ele a utilizagao e o periodo de aplicagdo. Em
todo o caso, é necessario um fornecimento
de instrugoes por parte do pessoal técnico
qualificado que lhe entrega o produto.

+N&o assumiremos responsabilidade pelo
produto se for usado de forma impropria.

<0 produto nao pode ser alterado. Qualquer
alteracao pode fazer com que o produto
nao produza o efeito desejado. Nesse caso
nao assumiremos responsabilidade pelo
produto.

*Se com o uso da bandagem o doente
notar alguma mudanga grave (aumento
das dores, por exemplo) deve consultar de
imediato um medico.

+Nao use AchilloTrain Pro junto com outros
produtos (p.ex. com meias de compressao)
sem antes consultar seu médico.

« Através de atividades fisicas o nosso
produto desenvolve seus melhores
resultados. Durante longas pausas de
movimento (dormino ou estando sentado
por muito tempo) o produto deve ser
retirado.

«Nao deixe o produto entrar em contato com
pomadas ou substancias gordurosas ou
acidiferas.

« Efeitos colaterais que afetem todo o
organismo sao desconhecidos, pressupoe-
se que o produto seja colocado/usado
correctamente. Qualquer tipo de aplicagao
terapéutica presa ao corpo, como por
exemplo bandagens e orteses’, pode,
se estiver muito apertada, causar uma
sensacao local de compressao ou entao

comprimir, em alguns poucos casos, 0s
nervos e 0s vasos sanglineos.

0 facto de possuir latex de borracha
natural (elastodieno) pode provocar
irritagoes na pele em caso de
hipersensibilidade. Coloque a bandagem,
se notar reacgdes alérgicas.

Contra-indicagoes
Reacdes de hipersensibilidade ao produto
nao sao conhecidas. Se seu quadro clinico
apresentar uma das seguintes condigoes,
recomendamos que coloque e use o produto
so6 depois de consultar seu médico:
1. Doencgas de pele ou feridas na parte
do corpo que esta sendo tratada,
especialmente se houver sintomas
inflamatorios. 0 mesmo vale para
cicatrizes protuberantes com inchagao,
vermelhidao ou sobreaquecimento.
. Problemas de sensibilidade e disturbio
da circulagdo sanguinea nos pés p.ex.
diabetes mellitus.
. Problemas de drenagem linfatica -
também inchacdes nao bem definidas
do tecido mole que se encontrem em
outras partes do corpo onde foi colocada a
tornozeleira.
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Colocando a AchilloTrain Pro

1. Segure a borda superior da bandagem
e puxe-a sobre o pé, até que o calcanhar
fique na cunha do calcanhar @ + @.

2. Preste atencgao para que o tendao de
Aquiles figue bem envolvido pelo encaixe.

3. Caso necessario, reajuste a tornozeleira
até alcancar a posigao correta.

Indicag¢oes de limpeza

Utilize detergente para roupa delicada e um
saco para lavagem. Nunca exponha o produto
a acao direta do calor/frio. Observe ainda as
instrucoes na etiqueta, na margem superior
do seu produto. Os cuidados regulares
garantem o funcionamento ideal.?

Indicag¢des sobre a reutilizagao

0 produto destina-se exclusivamente ao seu
tratamento.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do

pais no qual o produto foi adquirido. Caso

presuma uma reclamacao de garantia,

dirija-se diretamente a pessoa junto da

qual adquiriu o produto. O produto deve

ser limpo antes de uma reclamacao ao

abrigo da garantia. Caso as instrugoes

sobre o manuseamento e os cuidados

com a AchilloTrain Pro nao tenham sido

observadas, a garantia pode ser limitada ou

excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

- Utilizagdo nao conforme com as instrugdes

+N&o observancia das instrugdes dos
profissionais de saude

« Alteragoes nao autorizadas ao produto

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, &
obrigado(a) a comunicar de imediato, tanto
ao fabricante como a autoridade competente,
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qualquer incidente grave durante a utilizagao
deste produto médico. Encontra os nossos
dados para contacto no verso deste
desdobravel.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as especifi-
cagoes locais apds o fim da utilizagao.

Informacodes atualizadas de: 2019-08

' Ortese = meio auxiliar ortopédico para a
estabilizacao, alivio, imobilizacao, guia e corregdo de
membros ou do tronco

2 Os testes de lavagem normais, realizados segundo
as normas e com detergente liquido, mostraram
que a bandagem ativa Train nao sofre perda de
funcionalidade apds 50 lavagens a maquina.

*Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que,

de acordo com os regulamentos oficiais em vigor no
seu pais, esteja autorizada a efectuar a adaptacao

e o fornecimento de instrugdes relativamente a
utilizacao de ortoteses.

@ svenska

Basta kund,

tack for du har valt en produkt fran
Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss

arbetar vi varje dag med att forbattra den
medicinska effekten hos vara produkter. Las
bruksanvisningen noga. Vand dig till din
lakare eller fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestamning

AchilloTrain Pro ar en medicinsk produkt. Det
ar ett stodforband for behandling av besvar
med halsenan.

A Den forsta anvandningen/ anpass-
ningen

far endast goras av for detta &ndamal
utbildad personal®. | annat fall kan produkt-
ansvaret upphéra att galla.

Anvandningsomraden

« Akillodyni (tendinos, peritendinit, bursitis
subachillea)

«Haglunds hal

«Kroniska, posttraumatiska eller
postoperativa irritationstillstand, t ex vid
halsenerupturer

«Inflammatoriska processer i halsenan

Risker vid anvdndning

A Viktiga anvisningar

< AchilloTrain Pro ar en produkt som
ordineras av lakare. Om AchilloTrain Pro
har forskrivits av en lakare ska denne
ovillkorligen konsulteras vad galler
anvandningssatt och anvandningstid. Under
alla omstandigheter kravs instruktioner
fran fackpersonal fran vilken du har erhallit
produkten.

«Vid felaktig anvandning galler ej garantin.

«Inga andringar av produkten ar tillatna.
Om detta inte beaktas, kan produktens
effektivitet inskrankas, varvid ansvarighet
for produkten bortfaller.

« Kontakta omedelbart din lakare om du
faststaller ovanliga forandringar (t ex
tilltagande besvar) hos dig sjalv.

«En kombination med andra produkter (t ex
kompressionsstrumpor) bor diskuteras med
er lakare i forvag.

« Produkten utvecklar sin speciella verkan
framfor allt vid kroppsaktiviteter. Under
langre vilopauser (t ex somn eller langre
tids sittande) skall produkten tas av.

«Undvik att produkten kommer i kontakt med
fett- eller syrahaltiga medel, salvor eller
lotioner.

«Biverkningar som hanfor sig till
organismen i sin helhet ar hittills inte
kanda. Forutsattning ar att hjalpmedlet
anvands och anldggs pa foreskrivet satt.
Alla terapeutiska hjalpmedel som anlaggs
utanpa kroppen, bandage och ortoser’,
kan, om de anlaggs for hart, leda till lokala
trycksymptom och i sallsynta fall till att
blodkarl eller nerver klams in.

@ Innehaller naturkautschuklatex
(elastodier) som kan orsaka
hudirritationer vid dverkanslighet.
Anvand bandage om du kanner av
allergiska reaktioner.

Kontraindikationer
Overkanslighetsreaktioner av medicinsk
karaktar ar inte kanda. Vid féljande
sjukdomsbilder skall ldkare radfragas innan
hjalpmedlet anlaggs och bars:

1. Hudsjukdomar, -skador, framfor allt vid in-
flammatoriska symptom inom det omrade
som berors av hjalpmedlet. Detta galler
aven for uppspruckna arr som hettar och
uppvisar svullnad och rodnad.

. Kanselstorningar och

cirkulationsrubbningar i foten t ex diabetis

mellitus.

Storningar av lymfflodet — daven obestamda

mjukdelssvullnader utanfor det anlagda

hjalpmedlet.
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Applicering av AchilloTrain Pro

1. Ta tag i aktivstodets ovre kant och dra det
over foten tills halen hamnar i den bla
stickningsdelen @ + @.

2. Se till att halsenan ligger val inbaddad i
profilinlagget.

3. Korrigera bandagets lage om nodvandigt.

Rengdringsanvisningar

Anvand fintvattmedel och en tvattpase.
Utsatt inte produkten for direkt varme / kyla.
Observera informationen pa den insydda
etiketten upptill pa produkten. Regelbunden
skotsel garanterar en optimal effekt.?

Information for ateranvandning

Produkten ar avsedd endast for personligt
bruk.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade
bestammelserna i det land dar produkten
ar inforskaffad. Vid garantiarenden

ska du i forsta hand vanda dig till den
aterforsaljare som du kopte produkten av.
Produkten ska rengoras innan den visas
upp i garantiarenden. Om anvisningarna om
hantering och skotsel av AchilloTrain Pro
inte har foljts kan garantin begransas eller
upphora att galla.



Garantin upphor att galla om:

«Produkten inte har anvants enligt
indikationen

= Anvisningarna fran fackpersonalen inte har
foljts

«Du har utfort andringar pa produkten pa
eget initiativ

Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning ar du
skyldig att utan drojsmal rapportera alla
allvarligare tillbud vid anvandning av detta
medicinska hjalpmedel till saval tillverkaren
som ansvarig myndighet. Du hittar vara
kontaktuppgifter pa baksidan av denna
broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.

Aktuellt datum for informationen: 2019-08

" Ortos = ortopediskt hjdlpmedel for stabilisering,
avlastning, fixering, kontroll eller korrigering av
extremiteter eller bal

? Standardiserade tvattester visar att Train aktiva
stodprodukter ar fullt funktionsdugliga efter 50
tvattar. (Flytande tvattmedel anvandes.)

*Som fackpersonal betraktas var och en som, enligt
gallande nationella bestammelser, ar behdrig
att justera och tillpassa aktivstod och ortoser for
anvandning.

norsk

Kjaere kunde,

tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver

dag, fordi helsen din er viktig for oss.
Vennligst les bruksanvisningen noye. Hvis
du har spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt

AchilloTrain Pro er et medisinsk utstyr.
Det er en bandasje for behandling av
akillessenesmerter.

A AchilloTrain Pro ma tilpasses for forste
gangs bruk av en faglaert spesialist*, ellers
kan vi ikke pata oss noe erstatningsansvar
for produktet.

Indikasjoner

« Akillodyni (tendinose, paratendinitis, bursitis
subachillea)

»Haglund hael

«Kroniske, posttraumatiske eller
postoperative irritasjoner, f.eks. ved
akillesseneruptur

« Betennelsestilstander pa akillessenen

Risiko ved anvendelse

A Viktig informasjon

«AchilloTrain Pro er et foreskrevet produkt.
Ble du tilbudt AchilloTrain Pro foreskrevet
av lege, og deretter snakke bruk og
anvendelse tid strengt fra ham. | alle fall er
en orientering av de teknisk personell som
kreves, fra hvilken de har mottatt produktet.

« Produsenten patar seg intet
erstatningsansvar for produkter som er
uriktig brukt.

«Produktet ma ikke endres. Hvis ikke
bruksanvisningen folges, kan produktets
ytelse reduseres, og produsenten patar seg
da intet erstatningsansvar.

«Dersom du skulle merke uvanlige endringer
(f.eks. forsterkede symptomer), ma du
umiddelbart ta kontakt med lege.

«Bruk sammen med andre produkter (f.eks.
stottestremper) ma diskuteres med lege pa
forhand.

« Produktets unike virkning uteves
hovedsakelig ved fysisk aktivitet. Produktet
ber tas av ved langvarige hvilepauser (f.eks.
sevn, lengre stillesitting).

«Unnga bruk av salver, kremer eller andre
stoffer som inneholder fett eller syre.

«Bivirkninger som involverer hele kroppen,
er ikke rapportert til dags dato. Det antas
at tilpasningen gjeres korrekt. Stotter og
ortoser' som brukes utvortes pa kroppen
kan, dersom de strammes for mye, fare til
lokale tegn pa for hoyt trykk eller, i sjeldne
tilfeller, hemme underliggende blodkar eller
nerver.

@ Inneholder naturkautsjuk latex
(elastodier). Dette kan fare til
hudirritasjoner ved overgmfintlighet.
Fjern stotten dersom du merker
allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner
Overfolsomhetsreaksjoner som er
helseskadelige, har ikke veert rapportert til
dags dato. Ved folgende tilstander ber slike
hjelpemidler kun tilpasses og brukes etter at
du har radfert deg med lege.

1. Hudlidelser / skader pa aktuelle deler av
kroppen, szrlig ved betennelse. Likeledes
arrdannelser med hevelse, redhet og
overdreven varmedannelse.

2. Nedsatt folsomhet og
sirkulasjonsforstyrrelser i fottene, f.eks.
diabetes mellitus.

3. Nedsatt lymfedrenasje - ogsa

bletvevshevelser av usikker opprinnelse
som er lokalisert langt fra det tilpassede
hjelpemiddelet.

Tilpasse AchilloTrain Pro

1. Grip tak i den gvre kanten pa bandasjen og
trekk den over foten til haelen befinner seg
i den bla strikkede kilen @ + @.

2. Pass pa at akillessenen holdes godt fast av
den formede innsatsen.

3. Juster tilpasningen av stetten etter behov.

Anvisninger for rengjoring

Bruk finvaskemiddel og et vaskenett.

Ikke utsett produktene din for direkte varme/
kulde. Fglg anvisningene pa den pasydde
etiketten pa den gvre kanten av produktet.
Regelmessig pleie sikrer optimal virkning.?

Informasjon om gjenbruk

Produktet er kun beregnet pa a brukes av
deg.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet
ble kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et
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garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med

forhandleren som du kjepte produktet

av. Produktet skal rengjeres for det vises

i garantitilfeller. Hvis anvisningene om

handtering og vedlikehold av AchilloTrain Pro

ikke er overholdt, kan garantien bli pavirket

eller utelukket.

Garantien utelukkes ved:

*Bruk som ikke er i samsvar med
indikasjonene

+Manglende overholdelse av instruksjonene
fra fagpersonalet

«Uautorisert endring av produktet

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser,

er du forpliktet til a rapportere alvorlige
hendelser ved bruk av dette medisinske
utstyret til bade produsenten og den
ansvarlige myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av
denne brosjyren.

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend pro-
duktet i henhold til lokale forskrifter.

Versjon: 2019-08

! Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til &
stabilisere, avlaste, immobilisere, kontrollere eller
korrigere lemmer eller overkroppen

2 Standardiserte vasketester viser at selv etter
50 maskinvasksykluser har Trains aktive stotte
fortsatt full funksjonalitet. (Det ble brukt flytende
vaskemiddel.)

*Fagpersonale er enhver person som har tillatelse
til & tilpasse og gi instruksjon om bruk av stetter og
ortoser i henhold til de statlige bestemmelser som
gjelder.

@ suomi

Hyva asiakkaamme,
kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan,
silla terveytesi on meille tarkeaa. Lue
kayttéohje huolellisesti. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan laakariisi
tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

AchilloTrain Pro on terveydenhuollon tarvike.
Se on akillesjannevaivojen hoitoon tarkoitettu
tuki.

A Ennen ensimmaistd kaytt6a koulutetun
asiantuntijan pitaa sovittaa AchilloTrain
Pro; muussa tapauksessa emme voi vastata
tuotteen toimivuudesta.

Kayttoaiheet

« Akillesjanteen kiputilat (tendinoosi,
paratendiniitti, akillesjanteen alainen
bursiitti)

«Haglundin epamuodostuma

*Krooniset, vamman tai leikkauksen jalkeiset
arsytystilat, esim. akillesjanteen repeamissa

« Akillesjanteet tulehdukset

Haittavaikutukset

A Tarkedd tietoa

«AchilloTrain Pro on ldakarin maarayksella
toimitettava tuote. AchilloTrain Pro on
laakarin maarayksella toimitettava tuote,
jota kaytetaan laakarin ohjeiden mukaisesti
laakarin maaraaman ajan. Tuen kayttoon
on saatava joka tapauksessa opastus
ammattihenkilolta, jolta tuote on hankittu.

« Tuotteen virheellinen kaytto kumoaa siihen
liittyvan vastuun.

« Tuotteeseen ei saa tehda muutoksia.
Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
heikentaa tuotteen toimivuutta, missa
tapauksessa valmistaja ei ota tuotteeseen
liittyvaa vastuuta.

« Jos sinulla ilmenee tavallisuudesta
poikkeavia oireita (esim. oireet pahenevat),
ota viipymatta yhteys laakariin.

« Yhteiskdytosta muiden tuotteiden kanssa
(esim. laakinnalliset hoitosukat) on
edeltakasin kysyttava neuvoa laakarilta.

« Tuotteen ainutlaatuinen vaikutus ilmenee
ensisijaisesti liikkunnan aikana. Tuote on
poistettava pitkien lepovaiheiden (esim.
nukkuessa ja pitkaaikaisen istumisen)
ajaksi.

- Valta voiteiden ja kosteusemulsioiden tai
rasvoja tai happoja sisaltavien aineiden
kayttoa.

« Tuote voidaan havittaa talousjatteiden
mukana.

« Koko elimiston kohdistuvia
haittavaikutuksia ei ole tahan mennessa
raportoitu. Edellytyksena on asianmukainen
sovitus. Kaikki kehoon kiinnitettavat tuet ja
ortoosit' voivat liikaa Kkiristettyina aiheuttaa
paikallista puristusta tai joskus harvoin
puristaa alla olevia verisuonia tai hermoja.

@ Sisaltaa luonnonkumilateksia
(elastodieenia), joka voi aiheuttaa
yliherkille ihmisille ihoarsytysta. Riisu
tuki, jos havaitset allergisia reaktioita.

Kayttorajoitukset

Herkistymisesta (allergia) aiheutuvia

terveydellisia haittavaikutuksia ei ole tahan

mennessa raportoitu. Seuraavissa tilanteissa
tallaisia tukia pitaisi sovittaa ja kayttaa vain
laakarin harkintaan perustuen:

1. Ihosairaudet/vammat alueella, jossa tukea
kaytetaan, varsinkin, jos kyseinen alue on
tulehtunut Samoin, jos kyseisella alueella
on koholla olevia arpia, punoitusta tai
kuumotusta.

2. Jalkojen heikentynyt ihotunto ja
verenkierto, esim. diabeteksessa.

3. Heikentynyt imunesteen virtaus
ja kauempana tuesta sijaitsevat
tuntemattomasta syysta johtuvat
pehmytosaturvotukset.

AchilloTrain Pro -tuen sovittaminen

1. Tartu tuen ylareunaan ja veda tuki
jalkateran ylle niin pitkalle, etta kantapaa
on sinisessa neulososassa @ + @.

2. Varmista, etta muotoiltu pelotti tukee hyvin
akillesjannetta .

3. 53ada tuen asentoa tarpeen mukaan.

Puhdistusohjeet
Kayta tuen pesemiseen hienopesuainetta
ja pesupussia. Ala altista tuotetta suoralle



kuumuudelle tai kylmyydelle. Noudata myos
tuotteen ylareunaan ommellussa tuote-
etiketissa olevia hoito-ohjeita. Saannallinen
hoito takaa tuotteen optimaalisen
vaikutuksen.?

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu ainoastaan sinun
kayttoosi.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan

lainsaadantoa. Mahdollisessa

takuutapauksessa ota ensin yhteytta

tuotteen myyjaan. Tuote on puhdistettava

ennen takuuvaatimuksen esittamista. Jos

AchilloTrain Proin hoito- ja kasittelyohjeita ei

ole noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai

se voi raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden
vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia
muutoksia

Itlmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista
taman terveydenhuollon tarvikkeen kayttoon
liittyvista vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka valmistajalle etta
toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle.
Valmistajan yhteystiedot ovat taman esitteen
takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maaraysten mukaisesti.

Versio: 2019-08

' Ortoosi = ortopedinen tuki, joka tukee, lievittaa kipuja,

immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen tai vartalon
asentoa

2 Standardien mukaiset pesutestit osoittavat,
ettd Train-tukiside sdilyttaa tayden toimivuuden
50 konepesun jalkeen. (Testeissa kaytettiin
nestemdista pesuainetta.)

* Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkilot, jotka
voimassa olevien maakohtaisten maardysten
mukaisesti ovat valtuutettuja suorittamaan tukien ja
ortoosien sovituksen ja kayttdopastuksen.

dansk

Kzere kunde
Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi
dit helbred ligger os pa hjertet. Laes hele
brugsanvisningen omhyggeligt igennem.
Hvis du skulle have spargsmal, sa kontakt
din egen laege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

AchilloTrain Pro er medicinsk udstyr. Det
er en bandage til behandling af smerter i
akillessenen.

A Den fgrste brug/ tilpasning af
AchilloTrain Pro ma kun udferes af
uddannet fagpersonale*, da det er
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en forudsatning for producentens
produktansvar.

Anvendelsesomrader

« Achillodyni (tendinose, paratendinitis,
bursitis subachillea)

»Haglunds heel

*Kroniske, posttraumatiske eller
postoperative irritationstilstande, f.eks. ved
ruptur af akillessenen

« Betaendelsestilstande i akillessenen

Bivirkninger

A Vigtige anvisninger

«AchilloTrain Pro er et produkt, som kan
ordineres af laegen. Hvis AchilloTrain Pro
blev ordineret af laegen, sa aftal altid brugen
og anvendelsesperioden med ham/hende.
Der skal altid ske en instruktion ved det
faguddannede personale, der udleverer
produktet.

« Producenten heefter ikke ved ukorrekt
anvendelse.

«Produktet ma ikke andres. Overholdes
denne anvisning ikke, kan det pavirke
garantiydelsen, sa der ikke leengere geelder
noget produktansvar.

« Kontakt straks laegen, safremt der
konstateres usaedvanlige forandringer
(f.eks. at lidelsen tiltager).

«En kombination med andre produkter skal
forst aftales med den behandlende laege.

« Produktet virker iszer i forbindelse med
fysisk aktivitet. | forbindelse med lange
hvilepauser (f.eks. sgvn, leengere tids
sidden) ber produktet tages af.

« Serg for, at produktet ikke kommer i
bergring med fedt- og syreholdige midler,
salver eller lotion.

«Der er ingen kendte bivirkninger, som
vedrgrer hele organismen. Faglig korrekt
brug/ patagning er en forudsaetning. Alle
terapeutiske hjaelpemidler, der sattes
udvendigt pa kroppen, eksempelvis
bandager og ortoser', kan, safremt de
sidder for stramt, resultere i lokale
tryksymptomer og i sjaeldne tilfaelde
indsnaevre blodkar eller nerver.

Indeholder naturgummi (elastodien),
hvilket ved overfalsomhed kan fore til
hudirritationer. Tag bandagen af, hvis du
far allergiske reaktioner.

Kontraindikationer

Overfglsomheder med sygdomskarakter er
hidtil ikke konstateret. Ved nedenstaende
sygdomsbilleder er patagning og brug af et
sadant hjeelpemiddel kun tilradelig i samrad
med leegen:

1. Hudsygdomme /-laesioner i det

bergrte omrade af kroppen, isaer ved
betendelsestilstande. Opsvulmede ar med
hzevelse, redme og hypertermi.

2. Problemer med fglesansen og
blodgennemstrgmningen i foden f.eks. ved
»sukkersyge« (diabetes mellitus).

. Lymfestase — og uklare havelser af
bleddele i storre afstand fra hjeelpemidlet.

w

Patagning af AchilloTrain Pro

1. Tag fat i bandagens gvre kant, og traek den
over foden, indtil haelen er nede i kilen af
bla strikmateriale @ + @.

2. Kontrollér, at achillessenen er korrekt
indlejret i profilindleegget.

3. Korrigér om negdvendigt bandagens
placering.

Renggring

Anvend finvaskemiddel og en vaskepose.
Produktet ma aldrig udsaettes for direkte
varme/ kulde. Veer opmaerksom pa
symbolerne pa tejmaerket pa produktets
gverste kant. Regelmaessig pleje garanterer
en optimal effekt.?

Oplysninger til genanvendelse
Produktet er udelukkende beregnet til
behandling af dig.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor

produktet blev kebt, er geeldende. Henvend

dig i garantitilfeelde forst direkte til den

forhandler, hvor du har kebt produktet.

Produktet skal renses, inden det indsendes

i garantitilfzelde. Hvis oplysningerne

vedrgrende handtering og pleje af

AchilloTrain Pro ikke blev overholdt, kan

garantien vaere begraenset eller bortfalde

helt.

Garantien er udelukket ved:

«Ved tilsidesaettelse af indikationen

*Hvis det faguddannede personales
instruktioner ikke folges

«Egenradige @&ndringer pa produktet

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du
forpligtet til straks at indberette enhver
alvorlig haendelse i forbindelse med
brugen af dette medicinske udstyr bade
til producenten og til den kompetente
myndighed. Vores kontaktdata fremgar af
denne brochures bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold
til de lokale regler.

Informationens udgivelsesdato: 2019-08

Tortose = ortopaedisk hjelpemiddel til stabilisering,
aflastning, immobilisering, fering eller korrektion af
arme, ben eller krop

2 Standardiserede vaskeforseg viser, at Train aktiv
bandagens fulde funktionalitet bibeholdes efter 50
vaske. (Ved brug af flydende vaskemiddel).

*En faguddannet er en person, som iht. geeldende
lovgivning er bemyndiget til at tilpasse og instruere i
brugen af bandager og ortoser.

polski

Szanowni Klienci,

dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa

skutecznosci medycznej naszych produktow,
poniewaz Panstwa zdrowie jest dla nas bar-
dzo wazne. Prosimy o doktadne przeczytanie

instrukcji uzytkowania. Wszelkie pytania
nalezy kierowac do lekarza prowadzacego
lub sklepu specjalistycznego, w ktérym nabyli
Panstwo wyrob.

Przeznaczenie

AchilloTrain Pro to wyréb medyczny. Jest
to aktywna orteza do terapii dolegliwosci
zwigzanych ze $ciegnem Achillesa.

A Podpérka AchilloTrain Pro przy
pierwszym zastosowaniu musi zostac
dopasowana przez wykwalifikowanego
specjaliste*; w przeciwnym razie producent
nie p i zadnej odpowiedzialnosci za
produkt.

Wskazania

« Achillodynia (tendinoza, zapalenie pochewki
Sciegna, bursitis subachillea)

« Pieta Haglunda

*Przewlekte, pourazowe lub pooperacyjne
stany podraznienia, np.w zerwaniu $ciegna
Achillesa

« Procesy zapalne w $ciegnie Achillesa

Zagrozenia wynikajace z
zastosowania

A Wazna informacja

« AchilloTrain Pro to produkt zapisywany na
recepte. Jezeli AchilloTrain Pro przepisat
lekarz, trzeba omowic z nim sposob i czas
stosowania. W kazdym przypadku konieczny
jest instruktaz przeprowadzony przez
specjaliste, ktory wydat produkt.

«Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzywanie
tego produktu.

« Nie wolno dokonywac¢ zmian w produkcie.
Nieprzestrzeganie wytycznych moze
pogorszy¢ dziatanie produktu i z tego
powodu producent nie bedzie ponosi¢
odpowiedzialnosci.

*W przypadku zauwazenia jakichkolwiek
nietypowych zmian (np. nasilenie objawow
choroby), nalezy niezwtocznie skontaktowac
sig ze swoim lekarzem.

«Nalezy omowi¢ wczesniej ze swoim
lekarzem mozliwosc¢ potaczenia urzadzenia
z innymi produktami (np. rajstopami
uciskowymi).

«Unikatowe dziatanie produktu odczuwalne
jest gtownie w trakcie aktywnosci fizycznej.
Nalezy zdejmowac produkt podczas
dtuzszych przerw na odpoczynek (np. sen,
siedzenie przez dtuzszy czas).

«Unikac stosowania masci, tonikow lub
innych substancji zawierajacych substancje
smarujace lub kwasy.

»Mozna pozbywac sie tego produktu bez
zadnych ograniczen.

Do tej pory nie odnotowano zadnych
skutkow ubocznych, ktore dotyczytyby
catego ciata. Zaktada sig przy tym, ze
produkt zostat prawidtowo dopasowany.

W przypadku zbyt mocnego zacisniecia
jakichkolwiek podpor i ortez' zewnetrznych
moze dojs¢ do powstania objawow
miejscowego ucisku lub, rzadko, do
ucisniecia przebiegajacych ponizej naczyn
krwionoénych lub nerwow.
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@ Zawiera naturalny lateks kauczukowy
(elastodien), ktory w przypadku
nadwrazliwosci moze powodowac
podraznienia skory. Aktywna orteze
nalezy zdjg¢ w przypadku wystapienia
reakcji alergicznych.

Przeciwwskazania

Nie odnotowano do tej pory reakcji

nadwrazliwosci szkodliwych dla zdrowia.

W sytuacjach opisanych ponizej produkty

te nalezy zaktadac i nosi¢ wytgcznie po

konsultacji ze swoim lekarzem:

. Zaburzenia/uszkodzenia skory w
miejscu, w ktorym aparat bedzie
stosowany, zwtaszcza jesli dodatkowo
wystepuje proces zapalny. Podobnie,
wszelkie wypukte blizny z obrzekiem,
zaczerwienieniem i nadmiernym
uciepleniem.

. Zaburzenia czucia i krazenia w stopie, np.
w cukrzycy.

. Zaburzenie drenazu limfatycznego — w tym
obrzek tkanek miekkich z niewiadomych
przyczyn w miejscu potozonym z dala od
zatozonego aparatu.

N

w

Zaktadanie podporki

AchilloTrain Pro

1. Chwycic¢ gorna krawedz aktywnej ortezy
i naciagnac orteze na stope, tak aby
pieta znalazta sie w niebieskiej czesci
dzianinowe] @ + @.

2. Upewni¢ sig, ze sciegno Achillesa
jest pewnie przytrzymywane przez
wyprofilowana wktadke.

3. Dopasowac przyleganie podpdrki wedtug
potrzeby.

Czyszczenie

Stosowac $rodek pioracy do delikatnych
tkanin i siatke do prania. Chroni¢ produkt
przed bezposrednim dziataniem zrddet cie-
pta/zimna. Przestrzegac rowniez instrukcji
znajdujacych sie na wszywce przy gornym
obrzezu produktu. Regularne czyszczenie
zapewnia optymalng skutecznosé.?

Wskazdowki dotyczace ponownego
zastosowania

Wyréb moze stosowac tylko jedna osoba, do
ktorej zostat on dopasowany.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktorym
zakupiono wyréb. W razie ewentualnych
roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw
zwrocic¢ bezposrednio do sprzedawcy, u
ktorego zakupiono wyrob. Przed oddaniem
do reklamacji produkt nalezy oczyscic.
Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych
uzytkowania i czyszczenia AchilloTrain Pro
moze ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu
rekojmi lub jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:
« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
«Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepisow
prawa uzytkownik jest zobowigzany do

niezwtocznego zgtaszania wszelkich
powaznych incydentdw zwigzanych z
uzyciem tego wyrobu medycznego — zaréwno
producentowi, jak i wtasciwemu organowi.
Nasze dane kontaktowe mozna znalez¢ na
odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Wersja: 2019-08

" Orteza — produkt ortopedyczny uzywany do
stabilizowania, unieruchomienia, kontrolowania i
korygowania konczyn i tutowia

2 Standaryzowane testy prania wykazaty, ze po
50 cyklach prania w pralce zachowane sg petne
wtasciwosci podtrzymujace produktu Train.
(Stosowano ptyn do prania)

*Specjalista to kazda osoba, ktéra zgodnie z
obowiazujacymi regulacjami krajowymi jest
upowazniona do dopasowywania aktywnych
stabilizatoroéw i ortez oraz do instruowania w
zakresie ich uzytkowania.

@ Cesky

Vazena zakaznice,
vazeny zakazniku,
mnohokrat vam dékujeme, ze jste se
rozhodl(a) pro produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepsovani lékarské
ucinnosti nasich produktd, protoze nam
zalezi na vasem zdravi. Pozorné si prectéte
navod k pouziti. V pripadé otazek se obratte
na svého lékare nebo na specializovany
obchod.

Ucel
AchilloTrain Pro je lékarsky vyrobek. Je to
bandaz k [écbé bolesti Achillovy Slachy.

A AchilloTrain Pro musi pro prvni pouziti

vat $kol ialista*, jinak
nemizeme prumout zadnou odpovédnost
za vyrobek.

Indikace

«Bolest paty (zanét slachy, paratendinitis,
bursitis subachillea)

*Haglundova pata

« Chronické, pourazové nebo pooperacni stavy
podrazdeni, napriklad po pretrzeni Achillovy
Slachy

« Zanétlivé procesy u Achillovy slachy

Rizika pouziti

A Dulezita informace

« AchilloTrain Pro se pouziva na lékarsky
predpis. Pokud vam ortézu AchilloTrain Pro
predepsal lékar, je bezpodminecné nutné,
abyste s nim/ ni projednali pouzivani a
délku aplikace. V kazdém pripadé je nutné
pouceni odbornym personalem, od kterého
jste vyrobek obdrzeli.

«Za nespravné pouzivani pomucky neneseme
zadnou odpovédnost.

«Na vyrobku se nesmi provadét zmény.
Nedodrzovani uvedenych zasad muze
zhorsit vysledky ptsobeni pomUcky, a proto
za né neprejimame zadnou odpovédnost.

« Pokud byste zaznamenali jakékoliv
neobvyklé zmény (napf. zhorseni priznaku),
obratte se, prosim, neprodlené na svého
lékare.

«Spojeni s dalsimi pomGckami (napf.
kompresni punéochy) musite predem
projednat se svym lékarem.

« Jedinecné plsobeni vyrobku se projevuje
prevazné béhem fyzické aktivity. Vyrobek je

nutno sejmout béhem prodlouzenych obdobi

odpocinku (napf. spanek, trvalé sedéni).

» Nepouzivejte masti, pletové vody ani zadné
dalsi latky véetné tukl ¢i kyselin.

«Vyrobek zlikvidovat bez jakychkoliv
omezeni.

»Nezadouci Ucinky tykajici se organismu jako
celku nebyly dosud hlaseny. Predpoklada
se spravné upevnéni. Jakékoliv dlahy nebo
ortézy' upeviované k télu zevné mohou
pfi nadmérném utazeni vést ke znamkam
mistniho otlaku nebo vzacné i ke zuzeni
krevnich cév nebo nervd ve tkani pod nimi.

@ Obsahuje latex z prirodniho kaucuku
(elastodien), ktery mUze pfi precitlivéni
vést k podrazdéni kuze. Pri zjisténi
alergickych reakci bandaz sejméte.

Kontraindikace

Dosud nebyly hlaseny hypersenzitivni

reakce skodlivé pro zdravi. Jestlize se objevi

nasledujici obtize, pak byste si tyto pomucky

méli nasazovat a nosit jen po poradé s

lékarem:

. Kozni poruchy/ poranéni na prislusné
Casti téla, zejména pokud se jedna o zanét.
Podobné to plati pro vyvysené jizvy s
otokem, zarudnutim a prehrivanim.

. Zhorsené smyslové vnimani a obéhové

poruchy dolnich koncetin (napf. diabetes

mellitus).

Zhorseny mizni odtok — véetné otokl

mékkych tkani nejistého plvodu, které

nachdazeji mimo nasazenou ortézu.

N
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Nasazeni AchilloTrain Pro

1. Uchopte horni okraj bandaze a pretahnéte
ji pres chodidlo tak, aby se pata nachazela
v modrém klinu pleteniny @ + @.

2. Zajistéte, aby byla Achillova Slacha
bezpecné uchycena ve tvarované vlozce.

3. Upravte nasazeni dlahy podle potreby.

Pokyny k ¢isténi

PouZivejte jemny praci prostredek a sitku na
prani. Vyrobek nikdy nevystavujte pfimému
pusobeni tepla/chladu. Respektujte pokyny
k péci uvedené na vsité etiketé na hornim
okraji produktu. Pravidelna péce zarucuje
optimalni tc¢inek.?

Pokyny k opakovanému pouzivani
Vyrobek je urcen pouze k vasemu pouziti.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemég, ve které byl
produkt zakoupen. Jestlize predpokladate,
Ze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte

se nejdrive na osobu, od které jste produkt
zakoupili. Pred ohlasenim naroku ze zaruky
vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani pokynu
k nakladani s vyrobkem AchilloTrain Pro a

k péci o néj muze byt zaruka omezena nebo
vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouceno v nasledujicich

pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

«Nerespektovani pokynt odborného
personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych
predpisU jste povinni neprodlené ohlasit
kazdou zavaznou udalost pri pouziti tohoto
lékarského vyrobku jak vyrobci, tak i
prislusnému Uradu. Nase kontaktni udaje
najdete na zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonc¢eni doby pouzitelnosti vyrobek
zlikvidujte podle platnych mistnich predpist.

Verze: 2019-08

' Ortéza = ortopedicka pomdacka pro stabilizaci,
odlehéeni, znehybnéni, ovladani nebo korekci
koncetin nebo trupu

?Testy standardizovaného prani ukazuji, Ze po 50
vypranich si aktivni dlaha Train zachovava plnou
funkénost. (Byl pouzit kapalny detergent.)

" O0dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna
dle platnych statnich nafizeni provadét prizplsobeni
ainstruktaz o pouzivani bandazi a ortéz.

@ slovensky

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik,

dakujeme pekne, ze ste sa rozhodli pre
vyrobok firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepseni
medicinskej U¢innosti nasich vyrobkov, lebo
Vase zdravie nam lezi na srdci. Precitajte si
podrobne navod na pouzivanie. Pri otazkach
sa obratte na svojho lekara alebo odbornu
predajnu.

Ugel

AchilloTrain Pro je medicinski pripomocek.
Gre za opornico, namenjeno laj$anju bolecin
v ahilovi tetivi.

A AchilloTrain Pro musi pri prvom
pouziti nasadit vySkoleny odbornik*, inak
nemozeme akceptovat zaruku na vyrobok.

Indikacie

« Ahilodinija (tendinoza, peritendinitis,
subahilarni burzitis)

«Hanglundova peta

« Kronicna, posttravmatska ali pooperativna
razdrazenost, npr. pri rupturi ahilove tetive

«Vnetni procesi na ahilovi tetivi

Rizika pouziti

A Délezité informacie

«AchilloTrain Pro je vyrobok dostupny
na predpis. Ak vam AchilloTrain Pro
predpisal lekar, potom s nim konzultujte
bezpodmieneéne o sposobe a dizke
pouzivania.V kazdom pripade je potrebna
indtruktaz prostrednictvom odborného
personalu, od ktorého ste dostali vyrobok.
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« Pri nespravnom pouziti vyrobku zanika
akakolvek zaruka.

«Na vyrobku sa nesmu robit ziadne
Upravy. Porusenie tohto nariadenia moze
nepriaznivo ovplyvnit funkciu vyrobku, ¢im
zanikne akakolvek zaruka na vyrobok.

« Ak spozorujte akékolvek nezvycajné zmeny
(napr. zhorsenie symptémov), bezodkladne
vyhladajte Vasho lekara.

« Pred pouzitim v kombinacii s inymi
vyrobkami (napr. stahovacie pancuchy) sa
poradte s Vasim lekarom.

« Jedinecny Ucinok pomocky sa prejavuje
najma pri fyzickej aktivite. Pocas dlhsich
oddychovych prestavok sa musi vyrobok
zlozit (napr. pri spani, dlhdom sedeni).

«Vyhnite sa pouzivaniu krémov, telovych
mliek alebo inych pripravkov obsahujucich
masti alebo kyseliny.

«Vyrobok sa moze likvidovat bez akychkolvek
obmedzeni.

«Vedlajsie ucinky postihujuce celé telo neboli
doposial hlasené. Predpoklada sa spravne
nasadenie. Vsetky pomocky a ortézy'
aplikované na vonkajsiu cast tela mézu v
pripade neprimeraného upevnenia viest
k lokalnemu otlaceniu alebo vo vzacnych
pripadoch stlacit krvné cievy alebo nervy
leziace pod nimi.

@ Obsah prirodného kaucuku a latexu
(elastodien) moze pri nadmernej citlivosti
pokozky viest k podrazdeniu pokozky.
Bandaz zlozte v pripade, ak spozorujete
alergicke reakcie.

Kontraindikacie

Doposial neboli hlasené zdraviu skodlivé
reakcie precitlivenosti. Pri nasledujucich
stavoch sa mozu takéto pomocky nasadzovat
a pouzivat len po konzultacii s Vasim
lekarom.

. Kozné ochorenia/ poranenia v prislusnej
Casti tela, najma ak je pritomny zapal.
Podobne, akékolvek vystupujuce jazvy
s opuchom, zac¢ervenanim a nadmerne
zvysenou teplotou.

. Poruchy citlivosti a poruchy krvného obehu
v chodidle, napr. diabetes mellitus.

. Poruchy lymfodrenaze — vratane opuchov
makkého tkaniva nejasného povodu
lokalizovanych vo velkej vzdialenosti od
nasadenej pomocky.

N
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Nasadenie AchilloTrain Pro

1. Uchopit horny okraj bandaze a natahovat
ho na nohu, kym sa nebude pata nachadzat
v modrom kline z pleteniny @ + @.

2. Dbajte na to, aby bola Achillova Slacha
bezpecne fixovana tvarovanou vlozkou.

3.V pripade potreby pomdcku na nohe
upravte.

Pokyny pre Cistenie

Pouzivajte jemny praci prostriedok a sietku
na bielizen. Nikdy nevystavujte vyrobok
priamemu teplu/chladu. ReSpektujte
pokyny uvedené na etikete, ktora je prisita
na hornom okraji Vasho vyrobku. Pravidelné
oSetrovanie zarucuje optimalne ucinky.?
Pokyny pre opdtovné pouzitie
Vyrobok je urceny vyhradne pre vase
osetrovanie.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol
vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na
zarucny pripad, kontaktujte najprv priamo tu
osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok
sa musi pred podanim zarucnej reklamacie
vycistit. Pokial neboli dodrzané pokyny k
manipulacii a oSetrovaniu AchilloTrain Pro,
moze byt negativne ovplyvnena alebo
vylucena zaruka.
Zaruka je vylucena pri:
« Pouzivani bez spravnej indikacie;
«Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného
personalu;
« Svojvolnych zmenach vyrobku

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych
predpisov ste povinni, bezodkladne nahlasit
kazdy zavazny problém pri pouzivani tohto
medicinskeho vyrobku vyrobcovi, ako aj
kompetentnému Gradu. Nase kontaktné udaje
najdete na zadnej strane tejto brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania
podla miestnych predpisov.

Verzia: 2019-08

' Ortéza = ortopedicka pomécka uréend na stabilizaciu,
uvolnenie, fixaciu, kontrolu alebo napravenie koncatin
alebo trupu

% Standardizované testy v prani ukazali, ze po 50
pracich cykloch bola zachovana Uplna funkénost
aktivnej opory Train. (Bol pouzity tekuty praci
prostriedok.)

*0dbornym pracovnikom je kazda osoba, ktora je
podla platnych suvisiacich narodnych predpisov
opravnena na prisposobovanie ortéz a bandazi, ako
aj na poskytovanie poucenia o ich pouziti.

@ magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjik, hogy a Bauerfeind termékeét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termé-
keink egészségligyi hatékonysagat noveljik,
hiszen az On egészsége fontos szamunk-

ra. Kérjik, hogy alaposan olvassa el a
hasznalati utmutatét. Felmerilé kérdéseivel
kapcsolatban forduljon a kezel6orvosahoz
vagy keresse fel a szakizletet.

Spésob uéinku

Az AchilloTrain Pro egy gydgyaszati termék.
Az Achilles-in panaszainak kezelésére
szolgald bandazs.

A Az AchilloTrain Pro segédeszkozt elsé
alkalommal abban jaratos szakembernek*
kell felhelyeznie, ellenkezé esetben a

cég nem vallal semmilyen felelésséget a
termékkel kapcsolatban.

Javallatok

« Achillodynia (tendinosis, paratendinitis,
bursitis subachillea)

»Haglund-sarok

« Kronikus, poszttraumas vagy matét utani
érzékeny allapotok, pl. az Achilles-in
szakadasanal

« Achilles-in gyulladasos folyamatai
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Rizika pouzitia

A Fontos informaciok

«A AchilloTrain Pro termék hasznalatara
orvosi eléirasok vonatkoznak. Ha Onnek
a AchilloTrain Pro terméket orvos irta fel,
mindenképpen beszélje meg vele annak
hasznalatat és alkalmazasi idétartamat.

A szakértének, akitél a terméket kapta,
minden esetben be kell Ont tanitania.

« A gyarto nem vallal felelésséget a termék
nem megfelelé hasznalatabol eredd
karokeért.

« A terméken tilos valtoztatasokat végezni.

A hasznalati utasitas be nem tartasa
csokkentheti a termékkel elérhetd
eredményt, ezért ilyen esetben a gyartd
nem vallal feleldsséget.

« Amennyiben szokatlan valtozasokat (pl. a
tinetek fokozodasat) észleli, haladéktalanul
forduljon orvosahoz.

« A segédeszkoz egyéb termékekkel (pl.
kompresszios harisnyaval) torténd egyideju
alkalmazasat elézetesen beszélje meg
orvosaval.

« A termék egyedulallo hatasat fékent fizikai
aktivitas soran fejti ki. A segédeszkozt tartos
pihenés (pl. alvas, folyamatos (lés) soran ne
viselje.

« Kendcsok, testapold tejek, illetve egyéb, zsirt
vagy savat tartalmazo anyagok hasznalata
kerilendé.

« A termék hulladék-artalmatlanitasara nem
vonatkoznak korlatozasok.

« A teljes szervezetet érinté mellékhatasokrol
mostanaig nem szamoltak be. Feltételezzik
az eszkoz megfeleld felhelyezését. A
testre kivilrél felhelyezett barmilyen
tamaszték vagy ortézis' helyi nyomasi
tineteket okozhat, vagy - ritka esetekben —
elszorithatja az alatta fekvo vérereket vagy
idegeket, amennyiben tul szorosra hizzak.

Természetes kaucsuklatexet
(elasztodiént) tartalmaz, ez
tulérzékenység esetén bérirritaciot
idézhet eld. Allergias reakcidk észlelése
esetén vegye le a bandazst.

Ellenjavallatok
Az egészségre karos tulérzékenységi
reakcidkrol mostanaig nem szamoltak be.
A kovetkez6 allapotok fennallasa esetén
ilyen gyogyaszati segédeszkozoket kizarolag
az orvossal tortént konzultaciot kovetéen
szabad felhelyezni és viselni:
. Bérbetegségek / -sériilések az érintett
testrészen, kilonosen, ha gyulladas
all fenn. Hasonldképpen, barmilyen
kiemelkedd, duzzadt heg, bérpir és tulzott
melegség.
A |ab keringési és érzészavarai, pl.
diabetes mellitus esetén.
. Csokkent nyirokelvezetés — beleértve
a felhelyezett segédeszkoztél tavoli
helyen bekovetkezd, ismeretlen eredetd
lagyszoveti duzzanatot is.

N
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Az AchilloTrain Pro segédeszkoz
felhelyezése

1. Fogja meg a bandazs fels6 szegélyét és
huzza 4t a laba felett annyira, hogy a sarka
a kék kotott teriileten legyen @ + @.
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2. Bizonyosodjon meg réla, hogy az Achilles-
inat biztonsagosan tartja a formazott betét.

3. Szlkség esetén igazitsa el a tdmasztékot,
hogy jolilleszkedjen.

Tisztitasi utasitasok

Kérjik, hogy a mosashoz kimélé mosdszert
és mosohalot hasznaljon. Soha ne tegye ki a
terméket kozvetlen hének / hidegnek. Kérjlk,
vegye figyelembe a termék felsé szélébe
varrt cimkén olvashaté apolasi Utmutatot is.
A rendszeres apolds garantalja az optimalis
hatast.?

Tajékoztatas az ujboli
felhasznalassal kapcsolatban
A termék kizarolag az On kezelésére szolgal.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eldirasai

érvényesek, amelyben a terméket

megvasarolta. Amennyiben On garancialis

problémat gyanit, kérjuk, hogy elészor

forduljon ahhoz, akitél On a terméket

megvasarolta. Kérjlk, hogy a terméket

a garancialis probléma bejelentése elétt

mossa ki. Amennyiben a AchilloTrain Pro

hasznalatara és az dpolasara vonatkozo

utasitdsokat nem tartottak be, a garancia

karosodhat vagy kizarasra kerulhet.

A garanciat kizaro feltételek:

«Nem az indikacionak megfelelé hasznalat

«Amennyiben nem tartjak be a
szakszemeélyzet utasitasat

- Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eldirasok alapjan

On koteles a jelen gydgyaszati termék
hasznélata soran jelentkez6 valamennyi
jelentés eseményt haladéktalanul jelenteni
a gyartd, valamint az illetékes hatdsag
felé. Elérhetéségeinket a jelen tajékoztato
hatoldalan taldlja.

Hulladékkezelés

Kérjuk, a hasznalatot kovetéen a terméket a
helyi el6irasoknak megfeleléen artalmat-
lanitsa.

Verzio: 2019-08

' Ortézis = ortopédiai segédeszkoz rogzités,
tehermentesités, nyugalomba helyezés céljara,
valamint a végtagok vagy a torzs mozgasainak
vezetésére ill. korrekcidjara

? Standardizalt mosasi tesztek bizonyitjak, hogy a Train
aktiv tamasz 50 mosas utan is megérzi mindségét.
(Folyékony mosdszer hasznalata esetén.)

* A szakszemélyzet azokat a személyeket foglalja
magaba, akik az On orszagaban érvényes
eléirasok értelmében a bandazsok és ortézisek
egyedi illesztésére és hasznalatanak betanitasara
jogosultak.



@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam Sto ste se odlucili za
proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na pobolj$sanju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda
jer vase nam je zdravlje izuzetno vazno.
Molimo pazljivo procitajte upute za uporabu.
Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom
lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Rendeltetés

AchilloTrain Pro je medicinski proizvod. To je
bandaza za lijecenje problema s Ahilovom
tetivom.

A Prvo stavljanje AchilloTrain Pro smije
izvrsiti iskljuéivo kvalificirano struéno
osoblje*, jer inace prestaje valjanost
jamstva.

Indikacije

« Ahilodinija (tendinoza, peritendinitis,
Bursitis subachillea)

«Haglundova peta

« Kronicne, posttraumatske ili postoperativne
iritacije, npr. kod ruptura Ahilove tetive

«Upalni procesi na Ahilovoj tetivi

Rizici primjene proizvoda

Vazne napomene

«AchilloTrain Pro je proizvod koji propisuje
lijecnik. Ako Vam je AchilloTrain Pro
propisao lije¢nik, onda se obavezno s njim
savjetujte vezano uz upotrebu i duljinu
nosenja. U svakom slucaju potrebno je da
upucivanje pacijenta u upotrebu sprovede
strucno osoblje, od kojeg ste dobili proizvod.

« U slucaju nestrucne primjene prestaje
valjanost jamstva.

«Ne smiju se raditi izmjene na proizvodu.

U slucaju nepridrzavanja uputa moze
se smanjiti ucinkovitost proizvoda, ¢ime
prestaje valjanost jamstva.

« Ustanovite li neuobicajene promjene na
tijelu (npr. poveéanje tegoba), odmah
zatrazite lije¢ni¢ku pomoc.

*Uporabu AchilloTrain Pro s drugim
proizvoda (npr. kompresijskim ¢arapama)
potrebno je usuglasiti s mjerodavnim
lije¢nikom.

« Aktivna bandaza pokazala se posebno djelo-
tvornom ponajvise kod tjelesnih aktivnosti.
Tijekom duljeg mirovanja (npr. spavanja,
dugog sjedenja) bandazu treba skinuti.

«Ne dopustite da AchilloTrain Pro dode
u dodir s masnim i kiselim sredstvima,
tinkturama i losionima.

«Proizvod se moze bez problema baciti u
komunalni otpad.

U vezi s moguénostima vracanja proizvoda
radi propisnog recikliranja pakiranja,
molimo, postujte smjernice prodajnog
mjesta gdje ste proizvod nabavili.

«Negativni ucinci djelovanja na cijeli
organizam zasad nisu poznati. Preduvjet
je stru¢na primjena i stavljanje aktivne
bandaze AchilloTrain Pro. Sva vanjska
pomagala postavljena na tijelo — zavoji i
ortoze' - mogu, ako ih se precvrsto stegne,
izazvati lokalne pritiske, a u rijetkim

slucajevima mogu uklijestiti krvne Zile ili
Zivce.

@ Sadrzi prirodni gumeni lateks koji moze
kod preosjetljivosti uzrokovati
nadrazivanja koze. Ukoliko uocite
alergijsku reakciju, skinite bandazu

Kontraindikacije

Bolesne preosjetljivosti dosad nisu poznate.
U slucaju sljedecih oboljenja potrebno je
savjetovati se s lijecnikom prije postavljanja i
nosenja ovog pomagala:

1. Kozne bolesti/ ozljede na lijecenim
dijelovima tijela, osobito upalne pojave.
Takoder, izboceni oziljci s oteklinom,
crvenilom i lokalnim povecanjem
temperature.

. Poremecaji osjeta i prokrvljenosti stopala,
npr. Secerna bolest (Diabetes mellitus).

. Poremecaji limfne drenaze — takoder
nejasne otekline mekih dijelova na
dijelovima tijela izvan postavljenog
pomagala.
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Postavljanje aktivne bandaze
AchilloTrain Pro

1. Primite gornji rub bandaze i navlacite je
preko stopala sve dok se peta ne bude
nalazila u plavom dijelu pletiva @ + @.

2. Pritom provjerite da ahilova tetiva dobro
sjedne u profilirani umetak.

3. Ako je potrebno, ispravite dosjedanje
bandaze.

Upute za ¢iséenje

Molimo koristite deterdZzent za osjetljivo
rublje i mrezicu za pranje. Nikada nemojte
izlagati proizvod izravnoj toplini/ hladno¢i.
Takoder se pridrzavajte uputa na usivenoj
etiketi na gornjem rubu vaseg proizvoda.
Redovito odrzavanje jamci optimalno
djelovanje.?

Upute za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden samo za vasu terapiju.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj
ste kupili proizvod. U slucaju potrazivanja iz
jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte
prodajno mjesto na kojem ste kupili
proizvod. Proizvod se treba ocistiti prije
prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali
uputa za postupanje i odrzavanje bandaze
AchilloTrain Pro, jamstvo moze biti umanjeno
ili iskljuceno.

Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im
slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji
«Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja
«Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljiniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu tako i nadleznoj
drzavnoj instituciji. Nase podatke za kontakt
mozete pronaci na poledini brosure.
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Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrset-
ka razdoblja uporabe sukladno lokanim
propisima o zbrinjavanju takvog otpada.

Datum revizije upute: 2019-08

" Ortoze = ortopedska pomagala za stabiliziranje,
rasterecenje, poloZaj mirovanja, vodenje ili korekciju
ekstremiteta ili trupa

2Normirane provjere pokazuju da nakon 50 pranja
u perilici rublja aktivna bandaza Train potpuno
zadrzava funkcionalnost. (Pritom se koristilo tekuce
sredstvo za ¢iscenje.)

*Struéno osoblje je svaka osoba, koja u skladu s
vazec¢im nacionalnim propisima ima ovlastenja za
postavljanje i upucivanje u uporabu bandaza i ortoza.

@ srpski

Postovani korisnici,

hvala vam &to ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na poboljSanju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase
zdravlje blizu nasih srca. Molimo Vas pazljivo
procitajte Uputstvo za upotrebu. Ako imate
pitanja, obratite se iskljuc¢ivo svom lekaru ili
vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

AchilloTrain Pro je medicinski proizvod. To je
bandaza za tretman kod tegoba sa ahilovom
tetitovom.

A Prvu primenu/ prilagodavanje bandaze
AchilloTrain Pro sme da obavi samo
kvalifikovano stru¢no osoblje*, jer se u
sprotnom ne moze zagarantovati ispravno
dejstvo.

Indikacije

« Ahilodinija (tendinoza, peritendinitis,
Bursitis subachillea)

«Haglundova peta

«Hroni¢na, posttraumatska ili postoperativna
stanja nadrazenosti, npr. kod ruptura ahilove
tetive.

«Upalni procesi na ahilovog tetivi

Rizici primene

A VaZne napomene

«AchilloTrain Pro je proizvod kojeg prepisuje
lekar. Ukoliko Vam je AchilloTrain Pro
prepisao lekar, tada obavezno sa njim
razgovarajte o upotrebi i duljini primene
ovog proizvoda. U svakom slucaju
upucivanje u proizvod potrebno je da izvrsi
kvalifikovano struc¢no osoblje, od kojeg ste
dobili ovaj proizvod.

«U slu¢aju nestrucne primene, dejstvo
proizvoda nije zagarantovano.

«Ne smeju se vrsiti nestru¢ne promene na
proizvodu. U slu¢aju neuvazavanja uputstva,
moze da dode do smanjenja efikasnosti
proizvoda, zbog dejstvo vise ne moze biti
zagarantovano.

« Ukoliko primetite neobicne promene na telu
(npr. povecanije tegoba), odmah zatrazite
pomoc lekara.

« Koriscenje AchilloTrain Pro sa drugim
proizvodima (npr. kompresionim ¢arapama)
treba dogovoriti sa Vasim lekarom.

« Aktivna bandaza pokazuje svoje specijalno
dejstvo najvise kod fizickih aktivnosti. Tokom
duzeg mirovanja (npr. spavanja, dugog
sedenja) bandazu treba skinuti.

«Nemojte dopustiti da AchilloTrain Pro dode
u dodir sa masnim i kiselim sredstvima,
pomadama i losionima.

« Proizvod moze da se baci u kucansko
smece.

U pogledu postojece mogucnosti vracanja
proizvoda zbog propisane reciklaze
pakovanja, molimo postujte propise
prodajnog mesta gde ste nabavili ovaj
proizvod.

«Nezeljeni uticaji na ceo organizam zasad
nisu poznati. Preduslov su stru¢na primena
i postavljanje aktivne bandaze AchilloTrain
Pro. Sva spoljna pomagala postavljena
na telo - zavoji i ortoze' - mogu, ako se
precvrsto stegnu, izazvati lokalne pritiske,
a u retkim slu¢ajevima mogu da prikljeste
krvne sudove ili nerve.

@ Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka
(elastoidi) koji moze izazvati iritaciju koze
kod preosetljivosti. Ako primetite
alergicne reakcije odstranite bandazu.

Kontraindikacije

Blesne preosetljivosti zasad nisu poznate.

U slucaju sledecih oboljenja morate se

posavetovati sa lekarom pre postavljanja i

nosenja ovog pomagala:

1. Kozne bolesti/rane na tretiranim delovima
tela, posebno upalne pojave. Izboceni oziljci
sa otocima, crvenilom i lokalno povisenom
temperaturom.

. Poremecaji osecaja i cirkulacije krvi na
stopalima, npr. Secerna bolest (Diabetes
mellitus).

. Poremecaji limfne drenaze — takode
nejasni otoci mekih delova na delovima
tela koji su van postavljenog pomagala.
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Postavljanje aktivne bandaze

AchilloTrain Pro

1. Primite gornju ivicu bandaze i vucite je
preko stopala sve dok se peta ne bude
nalazila u plavom delu pletiva @ + @.

2. Molimo pazite da ahilova tetiva dobro
dosedne u profilni umetak.

3. Ako je neophodno, ispravite polozaj
bandaze.

Uputstvo za odrzavanje

Molimo koristite blago sredstvo za pranje i
mrezu za pranje rublja. Nikada ne izlazite
vas proizvod direktnoj toploti / hladnoci.
Takode, obratite paznju na uputstva na etiketi
zasivenoj na vrhu vaseg proizvoda. Redovna
nega osigurava optimalno dejstvo.?

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen iskljucivo za Vasu negu.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste
proizvod kupili. U slucaju potrazivanja iz
garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem
kod kojeg ste proizvod kupili. Proizvod se
mora ocistiti pre garantne reklamacije. Ako



nisu postovana uputstva za rukovanje i
odrzavanje AchilloTrain Pro, garancija moze
biti umanjena ili isklju¢ena.

Garancija je iskljucena kod:

< Primene koja nije u skladu sa indikacijama
» Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja
«Neovlascene modifikacije proizvoda

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite
bilo koji ozbiljan incident kada koristite
ovaj medicinski proizvod i proizvodacu i
nadleznom organu vlasti. Nase kontaktne
podatke mozete pronaci na poledini ove
brosure.

Odlaganje

Molimo da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim zakon-
skim propisima.

Datum revizije uputstva: 2019-08

' Ortoze = ortopedska pomagala za stabilizovanje,
rasterecenje, polozaj mirovanja, vodenje ili korekturu
ekstremiteta ili trupa

?Normirane provere pokazuju da nakon 50 pranja
u masini za pranje rublja aktivna bandaza Train
potpuno zadrzava funkcionalnost. (Koristilo se te¢no
sredstvo za ¢iscenje.)

* Struéno osoblje je svako lice koje je prema za
njega vazec¢im drzavnim propisima ovlaséeno za
prilagodavanje aktivnih bandaza, ortoza prema
uputstvima za njihovu upotrebu.

@ slovenski

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za
izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase
zdravje pomembno. Pozorno preberite
navodila za uporabo. Ce imate kakréna koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali
specializirano prodajalno.

Namen uporabe

AchilloTrain Pro je medicinsky vyrobok.
Je to bandaz na osetrovanie problémov s
Achillovou patou.

Opornico AchilloTrain Pro mora za prvo
uporabo namestiti usposobljeni strokovnjak®,
sicer ne moremo prevzeti odgovornosti za
izdelek.

Indikacije

« Achillodynia (tendindza, Paratendinitis,
Bursitis subachillea)

*Haglundova pata

« Chronické, posttraumatické alebo
pooperacné stavy podrazdenie, napr. pri
rupturach Achillovej paty

« Zapalové procesy na Achillovej pate

Tveganja uporabe

A Pomembne informacije

«Opornica AchilloTrain Pro se izdaja na
zdravniski recept. Ce vam je izdelek
AchilloTrain Pro predpisal zdravnik, se
o uporabi in trajanju uporabe obvezno
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pogovorite z njim.V vsakem primeru je
potrebno usposabljanje s strani strokovno
usposobljenega osebja, od katerega ste
prejeli izdelek.

« Pri nepravilni uporabi je jamstvo za izdelek
izkljuceno.

«lzdelka ne smete spreminjati.
Neupostevanje teh navodil lahko poslabsa
delovanje izdelka, zato je jamstvo za izdelek
izklju¢eno.

« Ce opazite kakrénekoli nenavadne
spremembe (npr. poslabsanje simptomov),
takoj obvestite zdravnika.

« 0 kombinaciji z drugimi izdelki (npr.
kompresijskimi nogavicami) se vnaprej
posvetujte z zdravnikom.

«lzdelek deluje predvsem med fizicno
aktivnostjo. Med daljsimi premori
(npr. spanje ali neprekinjeno sedenje)
morate izdelek odstraniti.

«|zogibajte se uporabi mazil, losjonov in vseh
drugih snovi, ki vsebujejo masti ali kisline.

«|zdelek lahko neskodljivo zavrzete brez
omejitev.

«Do zdaj Se niso porocali o nezelenih ucinkih
na telesu kot celoti. Pogoj je, da je opornica
pravilno namescena. Vse opornice in ortoze'
lahko, ob pretesni namestitvi na telesu,
povzrocijo lokalizirani pritisk in v redkih
primerih lahko celo stisnejo krvne zile ali
Zivee, ki lezijo pod njimi.

Vsebuje lateks iz naravnega kavcuka
(elastodien), ki lahko pri preobcutljivosti
drazi kozo. Snemite opornico, ce opazite
alergijske reakcije.

Kontraindikacije

0 skodljivih preobcutljivostnih reakcijah se
niso porocali. Pri naslednjih boleznih lahko

take pripomocke namestite in nosite samo po

posvetu z zdravnikom:

1. Bolezni/ poskodbe koze na delih telesa,
na katerih je namescen pripomocek, zlasti
kadar gre za vnetja. Podobno velja pri
vseh izbo¢enih brazgotinah z oteklinami,
pordecitvami in pregrevanjem.

. Poslabsano cutenje in motnje krvnega
obtoka v stopalu, npr. pri sladkorni bolezni.

. Motnje limfnega obtoka, vklju¢no z
otekanjem mehkega tkiva iz neznanega
vzroka na delih telesa, ki niso v blizini
namescenega pripomocka.
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Namestitev opornice

AchilloTrain Pro

1. Primite zgornji rob povoja in ga povlecite
Cez stopalo, dokler peta ni v modrem
pletenem delu @ + @.

2. Poskrbite, da bo posebno oblikovani viozek
trdno oprijel ahilovo tetivo.

3. Po potrebi prilagodite prileganje opornice.

Navodila za ¢iS¢enje

Uporabljajte blago pralno sredstvo in

mrezo za pranje. Izdelka ne izpostavljajte

neposredni vrocini/ mrazu. Upostevajte

tudi navodila na vsiti etiketi na zgornjem

robu izdelka. Z redno nego boste zagotovili
optimalno delovanje.?

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no vasi uporabi.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je

bil izdelek kupljen. V primeru uveljavljanja

garancije se najprej obrnite neposredno na

osebo, pri kateri ste izdelek kupili. lzdelek

morate pred prijavo garancijskega zahtevka

ocistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje z

opornico AchilloTrain Pro in njeno nego lahko

neugodno vpliva na garancijo ali ta preneha

veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

«lzdelka ne uporabljate v skladu z
indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno
usposobljenega osebja;

«|zdelek samovoljno spreminjate

Obveznost obves$éanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste
dolzni vsak resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase
kontaktne podatke najdete na zadnji strani
te brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Stanje informacij: 2019-08

' Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizacijo,
razbremenitev, umiritev, vodenje ali korekcijo okoncin
ali trupa

? Standardizirani pralni testi kazejo, da aktivna
podpora Train po 50 pranjih v pralnem stroju ohrani
popolno funkcionalnost. (Uporabljen je bil teko¢i
detergent.)

*Strokovno usposobljeno osebje je vsaka oseba, ki
je po veljavnih drzavnih predpisih pooblascena za
prilagajanje in namestitev opornic in ortoz.

romanian

Stimata clienta, stimate client,

va multumim ca ati ales un produs
Bauerfeind.

In fiecare zi lucram pentru a imbunatati
eficienta medicala a produselor noastre,
deoarece sanatatea dumneavoastra este cea
mai importanta pentru noi. Va rugam sa cititi
cu atentie instructiunile de folosire. Daca
aveti intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

AchilloTrain Pro este un produs medical.
Acesta este un suport pentru tratamentul
simptomelor tendonului lui Ahile.

A Prima utilizare / ajustare a produsului
AchilloTrain Pro trebuie efectuata numai
de catre personal de specialitate instruit*,
nerespectarea acestei conditii determinand
retragerea raspunderii producatorului
pentru acest produs.

Indicatii

« Ahilodinie (tendinoza, peritendinita, bursita
subahileana)

«Deformarea Haglund
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«Iritatii cronice, posttraumatice sau
postoperatorii, de ex., la rupturi ale
tendonului lui Ahile

« Procese inflamatorii la tendonul lui Ahile

Riscuri in utilizare

A Informatii importante

«AchilloTrain Pro este un produs eliberat pe
baza de prescriptie medicala. Daca medicul
v-a prescris AchilloTrain Pro, discuta i cu el
despre utilizare i despre durata de folosire.
in orice caz este necesar un instructaj
realizat de personalul de specialitate de la
care a i primit produsul.

«In caz de utilizare necorespunzatoare este
exclusa raspunderea producatorului.

*Nu este permisa modificarea produsului.
Nerespectarea acestei premize poate
determina diminuarea performantei
produsului, si prin urmare, raspunderea
producatorului va fi exclusa.

«Daca observati schimbari neobisnuite (de
exemplu fnrautatirea simptomelor), va
rugam sa va adresati imediat medicului.

» 0 combinatie a AchilloTrain Pro cu alte
produse (de ex. ciorapi compresivi) necesita
acordul prealabil al medicului curant.

« Actiunea speciala a ortezei active se des-
fasoara mai ales in cadrul activitatii fizice.

In timpul pauzelor de odihna prelungite (de
ex. somn, sedere prelungita) orteza trebuie
dezbracata.

«Va rugam sa evitati contactul produsului
AchilloTrain Pro cu substante care contin
grasimi si acizi, unguente si lotiuni.

«Produsul poate fi eliminat fara probleme ca
gunoi menajer.

«1n ceea ce priveste posibilitatile de
returnare in scopul reciclarii reglementate
a ambalajului, va rugam sa respectati
instructiunile puse la dispozitie de punctul
de vanzare de unde ati achizitionat acest
produs.

«Nu s-au identificat pana in prezent reactii
adverse care sa afecteze intregul organism.
Utilizarea/ fixarea corecta a ortezei active
AchilloTrain Pro este considerata ca
premiza. Toate dispozitivele ajutatoare
care se fixeaza extern pe corp — bandaje
si orteze' - daca sunt fixate prea strans,
pot determina aparitia unor fenomene de
compresie sau, in cazuri rare, comprimarea
vaselor de sange sau a nervilor din regiune.

Contine latex din cauciuc natural (elastodi-
ena) ceea ce poate provoca iritatii ale pielii
in caz de hipersensibilitate. Inlaturati
suportul daca observati reactii alergice.

Contraindicatii

Nu s-au identificat pana in prezent reactii

de hipersensibilitate ddunatoare sanatatii

in cazul in care suferiti de una dintre
urmatoarele boli, aplicarea si purtarea
acestui dispozitiv ajutator se va realiza
numai in urma consultarii medicului
dumneavoastra:

1. Boli de piele/rani la nivelul regiunii
relevante a corpului, mai ales in prezenta
fenomenelor inflamatorii. De asemenea
n cazul cicatricelor cu suprafata ridicata
insotite de umflatura, inrosire si cresterea
temperaturii.




2. Tulburari ale sensibilitatii si circulatiei
la nivelul membrelor inferioare, de ex. in
cadrul diabetului zaharat

3. Tulburari ale drenajului limfatic - incluzand
si umflaturi ale tesuturilor moi de origine
nelamurita, localizate spre periferie fata de
dispozitivul ajutator aplicat.

Ajustarea produsului

AchilloTrain Pro

. Prindeti marginea superioara a suportului
si trageti-l peste picior pana cand calcaiul
se afld in partea tesaturii albastre @ + @.

.Va rugdm sa va asigurati ca tendonul
lui Achile este cuprins bine in insertia
profilata.

. Dacd este necesar, corectati pozitia ortezei.
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Indicatii de curatare

Va rugam sa utilizati detergent pentru

rufe delicate sau plasa pentru spalare. Nu
expuneti niciodata produsul la actiunea
directa a caldurii/ frigului. Va rugam sa
respectati si indicatiile de pe eticheta aplicata
pe marginea superioara a produsului.
Ingrijirea periodica asigura un efect optim.2

Indicatii de reutilizare
Produsul poate fi utilizat doar pentru
ingrijirea dumneavoastra.

Garantia
Sunt aplicabile prevederile legale valabile in
tara in care a fost achizitionat produsul. In
cazul situatiilor in care se impune aplicarea
prevederilor referitoare la garantie, va rugam
sa va adresati mai intai persoanei de la care
ati achizitionat produsul. Produsul trebuie
curatat inainte de solicitarea garantiei. Daca
nu au fost respectate indicatiile privind
manipularea si ingrijirea AchilloTrain Pro,
garantia poate fi afectata sau exclusa.
Garantia este exclusa in caz de:
« Utilizare neconforma cu indicatiile
«Nerespectare a instructiunilor personalului
de specialitate
«Modificare neautorizata a produsului

Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale regionale, sunteti
obligat sa comunicati fara intarziere orice
incident grav aparut ca urmare a utilizarii
acestui produs medical atat producatorului,
cat si autoritatii competente. Datele noastre
de contact le gasiti pe partea posterioara a
acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Versiunea: 2019-08

' Orteza= dispozitiv ortopedic ajutator destinat
stabilizarii, usurarii, imobilizarii, controlarii sau
corectdrii membrelor sau trunchiului

2 Teste standardizate ale spalarii demonstreaza
cainurma a 50 de cicluri de spalare la masina
functionalitatea ortezei active Train nu este afectata
sub nicio forma. (S-a utilizat detergent lichid.)

*Se considera personal de specialitate orice persoana
care, in conformitate cu reglementarile nationale,
este calificata pentru ajustarea suporturilor active
si ortezelor si pentru instruirea privind folosirea
acestora.
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ENNVIKA

Ayannté mehdatn,

00G EVXAPIOTOUE TIOU EMAEEQTE €va TTIPOTOV TNG
Bauerfeind.

Epyaopaote o€ kabnuepivry Baon otn
Betiwon TG lTPIKAG AMOTENEOHATIKOTNTAG
TWV TTPOIOVTWY Hag, kaBwg Sivoupe 1b1aitepn
BaputnTa otnv vyeia oac. AlaBaote
TIPOOEKTIKG TIC 08nyigg XpRong. EGv éxete
anopieg, ameubuvBeite oTov 1ATPO 0ag i 0TO
£€€IOIKEVPEVO KATAOTNHA TIOU 0aG eEUMTNPETEL

TKOMOUMEVN Xprion

To AchilloTrain Pro givat éva 1atpikd mpoiov.
AmoTeAel éva BorBnua avTIHETWMOoNG
EVOXANOEWVY OTOV axIMELD TévovTa.

A Katd thv mpwtn tov Xprion, To
AchilloTrain Pro 6a mpémnel va egpappooTtei
anmod ekmaidevpévo €181Kk0. L& SlapopeTikn
nepimtwon dev avalappavoupe kapia
€uBUVN yla To TIPOI6V.

Evéeieig

+ AxMwduvia (tevovtomabela, mapatevovtitida,
umayiMelog eAeypovry Buhdkou)

- Napapopewon Haglund

+ XpOvIol, HETATPAUUATIKOL 1) LETEYXEIPNTIKOL
£pEBIONOL, TT.X. OE TIEQITTWOELG PrEEWV
ayiMelou Tévovta

+ OAeypovEg oTov axiMelo Tévovta

KivSuvol xpriong

InpavTikég MAnpo@opisg

« To AchilloTrain Pro eivat éva
OLVTAYOYPAPOUHEVO TTPOIOV. 2 TIEPIMTWON
miou 1o AchilloTrain Pro oag xopnyriBnke
arno Tov 1ATPO 0ag, CUMBOUNEUTEITE TOV
OTIWOSHTTIOTE OXETIKA HE TN XPHON Kal T
Slapkela xpriong Tou. Se k&Be mepimwon,
amarteitat emide€n amd tov £161Kd améd Tov
oT10{0 TMPOUNBEUTHKATE TO TIPOIOV.

- Aev avahapBavetal eubovn oe mepimwon
AavBaopévng xprong Tou mpoidvToc.

« Aev eMITPEMOVTAL HETATPOTIEC OTO TTPOIOV. H
LN CUMHOPPWON UITOPE( VA EAATTWOEL TV
andSoon Tou TIPOIGVTOC Kal WG k TOUTOU Sev
Ba avahapRdvetat eubuvn.

+ EQv mapatnprioete omoleadnmote acuvroelq
ANQYEC (TT. X, EMOEVWON CUMMTWHATWY),
EMKOWVWVHOTE QUEOWC HE TOV 1ATPO OaG.

« [a ouvdUaCHO Pe AAa TTPOTOVTA (7. X. KAATOEG
ouprtieong) Ba mpémel va ou{NTrOETE €K TwV
TIPOTEPWV HE TOV 1ATPO OaG.

+ H EexwploTtr Spdon Tou mpoiovTog mapdyetal
KUPIWG KaTa T QuUoIKr aoknon. To mpotov
Ba mpémel va agaipeital katd T SlapKela
peyAhwv TTEPIOSWY avAmauong (m.x. UTIvog,
TIAPATETAPEVO KABIOHQ).

+ ATTOQUYETE TN XPron aAoLpwV, AooIOV 1y
OTTOIWVSNTIOTE OUCIWV, CUUTTEPINABAVOUEVWV
NV i 0&€wv.

- To mpoidv prmopel va amoppleBei xwpic
TIEPIOPIOHOUG.

« Agv éxouv avagepBel £w¢ orjuepa
TIQPEVEPYELEG TTOU VA APOPOVV GE OAOKANPO
TO OWHA. OWPELTal TIWG N EPAPHOYT EXEL
yivel owotd. Onoladrnote Bonbriuata iy
0pOWOELC' TOU EQaPHOLOVTAl EEWTEPIKA OTO
OWUa PImopowy, 4V oeIXTOUV UTIEPBOAIKE,
va 08NyrHoouV OE ONEIX TOTIKAG TTiEoNG

1}, OTI&via, O CUUTT{EON TWV UTTOKEIMEVWV
QAHOPOPWV AYYEIWV 1) VEUPWV.
@ [Meptéxet AATEE amd GUOIKO KAOUTOOUK

(eNacTodiévio), TO omoio OF TEPITTWON
unepevalobnoiag pmopel va mpokaéoel
epebdiopoug oto Séppa. ApaipéoTe To Bory-
Onua, v SlomoTwBOVV OMNEPYIKEG avTl-
SpdoelG.

Avtevdeielg
Aev €xouv avapepBel éwg orpepa emPBAaBeiq
yla TNV vyeia avtidpAoElg umepeualoBnaiac. 2Tig
AKONOUBEC TTEPIMTWOELS, Ta FonBripata autou
Tou TUMoL Ba TPETEl va TpooappolovTal Kal va
POPIOVVTAL HOVO PETA aTIO OUVEVVONON HE TOV
1aTPd 0aG.
. AEPUOTIKES SlOTAPAYES/ TPAUUATA OTO
£V ANOYW PEPOG TOU OWUATOG, ISlaitepa av
UTTAPXEL PAEYHOV. ETTiong, edv uridpxouv
UTTEPUYWHEVEG OULNEG pE 0iONna, EpuBpoTnTa
Kat urepRoAIkr BepudtnTa.
Alatapaypévn alodntikdtnta kat
KUKANOQOPIKEG SlaTapaxES Tou Akpou ToddG,
TLX. OaKYapwdng dlapAtng.
. Alatapaypévn AeUQIKr) TTAPOKETEUON
- ouprephapBavopévwy oldnuATwy
HAACKWY HOPIwY, AyvwoTng altioAoyiag, Tou
Bpiokovtal pakptd anod To EQAPHOCHEVO
BonBnpa.

N
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Egpappoyn touv AchilloTrain Pro

. Midote 10 endvw dkpo Tou BonBnRuatog kat
TPAPNETE TO KATA HAKOG TOL TIOSIOU, LEXQL N
@TEPVA Va BPeBel 0TO PIAE TTAEKTO UacUQ
0-0

BePaiwbeite mwg 1o Slapoppwpévo EvBeTo
OLYKPATEl 0TABEPA TOV axiMelo TévovTa.
Pubpiote v epappoyn NG emoTtpayaiidag
OUUGWVA PE TIG AVAYKEC.

N
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Ymnodeieig kaBapiopou

Xpnotoroleite amoppurnavTikd yia euaiocdnta
poUxa Kat Brjkn ecwpoUxwv. Mnv ar\veTte 10
TIPOIOV eKTEDEIEVO OE dueon BeppdtnTa/ Yugn.
Tnpeite TI¢ 0dnyieg Tou avaypdgovtal 0TV uea-
OHATIVN ETIKETA OTO EMAVW GKPO TOU TIPOIOVTOG
0aG. Me Tnv TakTikh gpovTida Slac@aiCeTe Tn
Bétiotn &pdon.?

Ymnodeieig yia tnv
gmavaypnopomnoinon

To mpoidv mpoopiletal amoKAEIOTIKE yia T Sikr
oag epovTida.

Eyyvodotiki kaAuypn

loxUoUV Ol VOUIKEG SIOTASEIG TG XWPAS OTNV
oToia amoKTHBNKE T MPOIOV. S€ TEPITTWON TToU
Bewpelte OTL pia MEPIMTTWON eUMINTEl 0T TAAIOIA
£YYLOSOTIKAG KAALYNG, ameLBUVOE(Te apxIkd
07O Oneio amd To omoio mpounBeuTrikaTe

70 TPoidv. KaBapilete To mpoidv mpv ano
ornoladrrote aiwon ota maiota g
£YYUOBOTIKNG KANUYNG, Y€ TEPITTTWON Un
TENONG TwV UMTOSEIEEWV OXETIKA HE TOV
XELPLOWO Kal T @povTida Tou AchilloTrain Pro,
eVOEXETAL VO TIEPIOPIOTE( 1) va aKUPWOEi n
£YYUOBOTIKY) KAAUYN.

H eyyuodoTIKr) KAAUPN aKUPWVETAL OTIG
AKONOUOEC TIEQIMTWOEIG:

« Xprjon ox1 avahoya pE TIG eVOEIEEIG

«Mn TpNon Twv 0dNYIOV TwWV EISIKWY

» AUBQIPETEC TPOTTOTIOINOELG TOU TIPOIOVTOG
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Ymnoxpéwon SAwaong

SUHOWVA HE TIC VOUIKES SIATAEEIS TIOU loXUOUV
KATA TOTIOUG EI0TE UTIOXPEWUEVOL VOl SNADVETE
aueoa ormolodrnote 0oPapd MEPICTATIKO
QVTIUETWTTIOETE KATA TN XPrioN TOU TTAPOVTOG
LATPIKOV TTPOIOVTOG TOOO OTOV KATAOKEUAOTH
600 Kal 0TV appoddia apyn. Na ta oTolxeia
EMKOWWVIOE TNE ETAIPEIRG PAG, AVATPEETE OTO
ommoBdQUANO Tou TTaPAVTOC UANASIOL.

Anéppupn
ATIOPPIMTETE TO MPOIOV PETA TN XPrIoN CVUEWVA
LE TIG KATA TOTIOUG 10XUOUOEG 0ONYIEG.

‘Exdoon: 2019-08

1'0pBwon = opBonaibiko FondnTiKo péco mou
XPnolporolgital yia tnv otabepornoinon, avakou@ian,
akwvntoroinon, kabwg kat tov éleyxo i n Sidpbwon
TWV AKPWV 1) TOU KOPUOU.

2 Tumortoinpévol éheyxot TAUoNG €xouv Seigel Twg
N AEITOLPYIKOTNTA TOU evepyoL vapBnka Train
TIapapéVel aképaia PETd and 50 MUCEIS 0 TALVTHPLO.
(Xpnotpomotribnke uypd amoppPUNAVTIKS).

*Eidikol BewpovvTal Ta ATopa mou CUNPWVA HE TIC
10XUOUOEG KpaTIKEG SlaTAels eival e§ouatodotnuéva
va gpapudlouy ta Bonbrpata kat TG 0pBwsELS Kat va
UMTOSEIKVUOULV TO GWOTO TPOTIO XPrioNG TOUG.

@ tirkce

Degerli miisterimiz

Bir Bauerfeind Grunind tercih ettiginiz icin
cok tesekklr ederiz.

Her gln drinlerimizin tibbi etkinligini
arttirmak igin calisiyoruz, cinkl sagliginizin
kalbimizde yeri var. Litfen kullanim
talimatini dikkatle okuyun. Herhangi bir
sorunuz varsa, litfen doktorunuza veya
yetkili saticiya basvurun.

Amag

AchilloTrain Pro tibbi bir Grinddr. Asil
tendonu ile ilgili rahatsizliklarin tedavisi icin
tasarlanmis bir destektir.

A AchilloTrain Pro’nun ilk kez

uygul /uyarl y

egitilmis uzman personel tarafindan
yapilabilir*, aksi halde iiriin sorumlulugu
garanti edilmez.

Uygulama alanlari

« Asilodini (tendin6z, paratendinit, bursitis
subachillea)

*Haglund topugu

«Kronik, posttravmatik veya postoperatif
iritasyon durumu, orn. asil tendonu
yirtilmalarinda

«Asil tendonunda iltihapli stregler

Kullanim Riskleri

A\ Bnemti nottar

«AchilloTrain Pro receteyle verilebilen bir
Urin olup. AchilloTrain Pro dokturunuz
tarafindan recete edildiyse kullanimi ve
kullanim siresi hakkinda doktorunuzla
gorusun. Her durumda, Grind teslim
aldiginiz uzman tarafindan kisa bir
bilgilendirme gortsmesi gerceklestirmeniz
gerekir.



*Kendinizde olaganistu degisiklikler
(6rn. sikayetlerin artmasi) farketmeniz
durumunda derhal hekiminize basvurunuz.

«Usuliine uygun kullanilmamasi durumunda
Urin sorumlulugu kabul edilmez.

«Uriin tizerinde degisiklik yapilamaz. Bu
kurala uyulmamasi durumunda drinin
performansi olumsuz etkilenebilir ve
dolayisiyla Uriin sorumlulugu ortadan
kalkar.

« AchilloTrain Pro baska urinlerle (6rnegin
kompresyon coraplariyla) birlikte
kullanilmadan once tedavi eden hekime
danisilmasi gerekmektedir.

« Aktif bandaj 0zel etkisini esas olarak
bedensel aktivite esnasinda olusturur. Bu
yuzden bandaj uzun dinlenme donemlerinde
(6rn. uykuya yatmak, uzun sire oturmak)
cikarilmalidir.

«AchilloTrain Pro’yu lutfen yag ve asit iceren
maddelerle, merhemlerle ve losyonlarla
temas ettirmeyiniz.

«Uriin evsel atiklarla birlikte sorunsuzca
giderilebilir.

«Ambalajin diizenli bir sekilde
degerlendirilmek tzere iade edilmesi
olanaklariyla ilgili olarak driint aldiginiz
satis noktasindaki bilgileri dikkate aliniz.

»Su ana kadar tim organizmayi etkileyen
herhangi bir yan etkisi bilinmemektedir.
Bunun onsarti aktif bandaj AchilloTrain
Pro’nun usuliine uygun bir sekilde
uygulanmis / takilmis olmasidir. Viicuda
distan takilan tim tedavi amacli yardimcei
geregler — bandaj ve ortezler' — cok siki
baglanmalari durumunda yerel baski
olgularina ve ender hallerde de kan
damarlarinin veya sinirlerin sikismasina yol
acabilir.

Asiri hassasiyet durumlarinda ciltte
irritasyona neden olabilen dogal kauguk
lateks (elastodien) igerir. Alerjik
reaksiyonlar gordiguntzde destegi
cikarin

Karsi endikasyonlar

Su ana kadar hastalik derecesinde duyarlilik
olaylari bilinmemektedir. asagida sozu
gecen hastalik tablolarindan biri mevcutsa
boyle bir yardimci gerecin takilmasi ve
kullanilmasi ancak hekiminize danistiktan
sonra yapilmalidir:

. Uygulamanin yapildigr viicut bolgesindeki
cilt hastaliklari/yaralanmalari, 6zellikle
iltihapli olgular. Ayni sekilde siskinlik,
kizariklik ve 1sinma arzeden zeminden
yukselmis nedbeler.

. Ayaklarda duyu ve kan dolasimi
bozukluklari, orn. seker hastaliginda
(Diabetes mellitus).

. Takilan yardimci gerecin konumuna gére
vicudun uzak bélgelerinde olusmus,
nedeni bilinmeyen yumusak doku
siskinlikleri dahil, lenf drenaji bozukluklari.

N
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Aktif bandaj AchilloTrain Pro’nun

takilmasi

. Bandajin Ust kenarini tutun ve topuk mavi
dokuma kisma yerlesinceye kadar ayagin
uzerinden yukari dogru cekin @ + @.

. Lutfen asil tendonunun profilli pedin igine
iyice gomilmesine dikkat edin.

. Gerekirse bandajin konumunu dizeltin.

N
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Temizleme talimatlan

Lutfen yumusak bir deterjan ve gamasir
filesi kullanin. Uriiniiniizii asla dogrudan
sicaga/soguga maruz birakmayin.
Uriintintzin Gst kenarina dikisli etiketteki
talimatlari dikkate alin. Dizenli bakim en iyi
etkiyi saglar.?

Yeniden kullanim igin bilgiler

Uriin sadece size 6zel tedavi icin
ongorudlmustur.

Garanti

Uriniin satin alindig Glkedeki yasal
hikimler gegerlidir. Bir garanti talebi
halinde, litfen once Urind satin aldiginiz yere
basvurun. Uriin, garanti i¢in gosterilmeden
once temizlenmelidir. AchilloTrain Pro‘in
kullanimi ve bakimi ile ilgili talimatlara
uyulmamissa, garanti bozulabilir veya
gecersiz olabilir.

Garanti asagidaki durumlarda gecersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim
«Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi
« Kendi kendine yapilan uriin degisikligi

Bildirme yiikiimliligi

Bolgesel yasal dizenlemeler nedeniyle,

bu tibbi cihazi kullanirken meydana gelen
her ciddi olayi hem Ureticiye hem de yetkili
makama derhal bildirmeniz gerekir. iletisim
bilgilerimizi bu brosurin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf

Lutfen Urind kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Bilgi stirimi: 2019-08

' Ortez = kol ve bacaklarin veya gévdenin stabilize
edilmesi, yikunun hafifletilmesi, hareketsiz hale
getirilmesi, yonlendirilmesi veya dizeltilmesi gibi
amaglarla kullanilan ortopedik yardimci gereg

? Standardize sartlar altinda yapilmis olan yikama
testleri Train aktif bandajlarinin 50 camasir makinesi
uygulamasinin ardindan fonksiyonlarini tam
olarak korudugunu gdstermektedir (sivi deterjan
kullanitmistir).

*Teknik personel, destek ve ortezlerin kullanimi
alaninda uygulama yapmak ve kullanim
bilgilerini vermek icin gecerli yasal diizenlemeler
dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir.

@ PYCCKMiA

YBa)kaemble KnneHTtbi!

Bnarofapvm Bac 3a npriobpeTeHre NPoAyKLW
Bauerfeind.

Kaxabii ieHb Mbl paboTaem Haa NoBbILLEHNEM
3GHEKTUBHOCTI HaLEN MeAULMHCKON
NPOAYKLMM, NOCKO/bKY BaLLe 340POBbE Ham
O4YeHb I0POro. BHuMmaTensHO npoqmal?ﬁe
VHCTPYKLMIO N0 Mcnonb3oBaHmio. [1pyi
BO3HWKHOBEHMM BONPOCOB 06paTuTeCh

K CBOEMy fleyallemy Bpady Ui B
CMeLmanm3npoBaHHbIi MarasmH.

HasHaueHne

AchilloTrain Pro agnaetca npogyktom
MeAMLIMHCKOrO Ha3HaueHua. 310 baHaax Ana
NeyeHVa NOBPEeXAEH axnnnoBa CyXoXMnA.
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A AchilloTrain Pro gonxHo 6bITb

B NepBblil pa3 HaAeTo 06yYeHHbIM
cneunanucTom*, B NPOTUBHOM Cily4ae Mbl
He HeceM OTBETCTBEHHOCTH 3a laHHOe
nspgenve.

MokasaHuAa

« AXMNNOAVHUA (TEHAWHWT, NapaTeHnHuT,
MOACYXOXKUMBHbIN BypCUT)

- bonesHb XarnyHaa

+ XpOHMYecKue, NocTTpasMaTiyeckie
1 nocneonepaLnoHHble 60ie3HeHHbIe
COCTOAHWA, HANPUMEP, NPW Pa3pbiBax
AxXUINecoBa CyxoXmnma

- BocnanutenbHble NpoLecch B axmniosom
CYXOXMANN

Puck npu ncnonbsoBaHuv nsgenus

A BaxHaa nndopmauusa

« AchilloTrain Pro — n3nenve, kotopoe
npofaaeTca no pelenty spava. Ecnm
AchilloTrain Pro Bam nponwcan Bpay,
00A3aTEeNbHO MPOKOHCYNBTUPYITECH C HIIM
OTHOCKTENBHO OCOBEHHOCTE U ANUTENBHOCTH
ncnonb3osaHua. B niobom cnyyae sam
noTpebyeTca MHCTPYKTaxX CneumnanicTa, y
KOTOPOro Bbl MPUObpenu nsgenve.

« Gupma He NpuHUMaeT Ha cebn
OTBETCTBEHHOCTb B C/ly4anX HENPaBKIbHOro
NPUMEHEHNA 13genua.

« B u3genvie Henb3a BHOCUTL HUKaKMX
n3mMeHeHwi. Ecnu 3To ycnosue He
BbIMNOJHAETCA, NleyebHOe AeCTBIE U3aenns
MOXET CHUXATbCA, V1 B TaKMX Cyyanx dpripma
CHMMAET C cebsl OTBETCTBEHHOCTh.

« Ecnv BbI 3amMeTunn niobble HeoObIYHbIe
M3MEeHeHVA (Hanpuvep, ycuneHve Batmx
CYMMNTOMOBY), NMOXaNyCTa, HEMeANEHHO
obpaTuTech K CBoemy Bpauy.

- CoBMEeCTHOE NpVIMeHeHe C ApYrimmn
n3aenuamn (Hanpvimep, ¢ KOMMPeCCUOHHBIMM
Uynkamu) cnefyeT npefgapuTenbHo obcyanTs
CO CBOUM BPaYOM.

« YHUKanbHoe fencrane nnenuvs

OCYLLECTBNAETCA, B NePBYI0 O4epe/b, BO BPEMA

bur3myecKom akTMBHOCTW. M3aenvie cneayet

CHVMATb BO BPEMA ANMTENbBHbIX NEPepbIBOB

Ha OTAbIX (HaNpVIMep, COH, AnnTenbHoe

npebbiBaHe B CUAAYEM NONOKEHNN).

M36eraiiTe NpUMeHeHA Maseld, NOCbOHOB UK

N0BbIX BELECTB, BKIOUAA KUPbI Y KUCOTbI.

« V3nenvie MOXHO YHUUTOXWTb, He npuberas Hu
K KaK/M OrpaHnyeHnam.

« [lo cvix nop He coobLanock 0 MOBOYHbIX
[IeNCTBUAX, OKa3bIBAIOWWX BAMAHME Ha
opraHusm B Lenom. Npeanonaraercs, 4to
n3genve GyheT NPasunbHO NogobpaHo no
pasmepy. Nliobble cpeacTBa ANnA NOAAEPKKM
1 OPTO3bl', KOTOPbIE UCTONbL3YIOTCA ANA
Hapy»XHOTO NMPYMEHERWS, NPU CHSIBHOM
CXKaTuM MOTYT NPUBOANTL K NMOABNEHMIO
NPY3HAKOB MOBbILIEHNA MECTHOTO AABNEHNA Ha
TKaHW, UNv B peKMX Cy4Yasx K CaBNIMBaHMIO
HUKeNexallnx KPOBEHOCHBIX COCYAO0B UNit
HepBoB.

@ Bxogswwmi B cOCTaB naTekc Ha OCHOBE
HaTypanbHOro Kayuyka (anactogveH)
MOMeT CTaTb NPUYMHON pasapakeHna npu
MNOBbILEHHOM YYBCTBUTENbHOCTN KOXN.
OBHapyK1B MPU3HAKM annepruieckoi
peaKLmK, CPasy e CHUMITE opTes.

MpoTusonokasaHmna

[lo cux nop He coobuanocs 0b onacHbIx Ans
3[40POBbA PeakLMAX B CBA3W C NOBbILEHHON
UyBCTBUTENBHOCTBI0. OfIHAKO Takoe CpeficTBO
NOAAEPKKM CrieayeT NoAdMpPaTh 1 HOCKUTL
TONBKO MOC/IE KOHCY/bTaLMM CO CBOMM BPAUOM,
B CNEAYIOLLMX Clyyanx:
1. 3abonesaHna/ NOBPEXAEHVA KOXN B
COOTBETCTBYIOLLEN 06NACTV Tena, 0COHEHHO
ecnn eCTb BOCManuTebHaa peakuus. 370
e KacaeTcA NobbIX BbICTYNAOWMX Haf,
MOBEPXHOCTBIO KOXM LUPAMOB, OCOBEHHO Npu
HanMumnn oTeka, MOKPaCHeHWA 1 NoABNEHNA
YyBCTBA Xapa.
YXyAWeHwve YyBCTBUTENbHOCTU U HapyLLeHve
KpoBoOOpalleHns B HOrax, Hanpymep, npw
caxapHom Anaberte.
3. YxyauweHue oTToka Nmdsl — BKtoYas

OTeKM MATKMX TKaHel No HeACHOW

NPpUYMHE, PaCNONOXKEHHbIE HeBfjaneKke ot

NpUMEHAEMOro CpeacTBa.

N

npouecc ogeBaHNA N NOoAroHKa

AchilloTrain Pro

1. Bo3bmuTe BaHpax 3a BEPXHIOIO KPOMKY 1
HaTAHWTE Ha CTOMY, NOKa NATKa He NonaaeT B
TPUKOTaXHYI0 BCTaBKy ChHero ugeta @ + @.

2. Y6eautech B TOM, YTO ax1noBO Cyxoxunme
HaJeXHO OXBaYeHO CreLyanbHoO
CHOPMMPOBaAHHOW BCTaBKOM.

3. Ecnv ecTb HeobXoVIMOCTb, AOMONHUTENBHO
NOATOHWTE U3enve ANA NOAAEPXKKN.

YKasaHusa no yxoay 3a usgenvem
[InA CTUPKM 1cnonb3yiiTe MArkoe Mololee
CpefcTBo v ceTky Ana 6enbA. He noasepraiite
nspenne npamomy BOBﬂeVICTBVHO NCTOYHMKOB
Tenna/xonoaa. CobnioaaiTe pekomeHaaLmm no
YXOAY Ha STUKETKe, BLUMTON Ha BEPXHEN KPOMKe
Bawero usaenua. bnarogapa perynapHomy
yxofy obecneunBaeTca onTUManbHbln 3GdekT.?

YKaszaHuA gna noBTOpPHOro
ncnonb3oBaHusA

M3penne npefjHazHauyeHo UCKIoUNTENbHO ANA
NHANBNAYANbHOrO NCNOJb30BaHMA.

FapanTua

[lencTByIOT 3aKOHOAATENbHbIE MONOXKEHUA
CTpaHbl, B KOTOPOW NproBpeTeHo v3aenve.
Ecnn Bbl npeanonaraete, 4YTo UMeeT MecTo
rapaHTUIAHbIN Cyyai, obpalyanTecs cpasy

K TOMY, y KOro 66110 NprobpeTeHo AaHHoe
nzpenve. MNpexae yem obpallaTbea 3a
FapaHTVH;\Hb\M O6Cﬂ\/>Kl/IBaHV\eM, nigenvie
CnefyeT ounCTUTL, ECv yKasaHua no
obpalieHnio ¢ baHaaxom AchilloTrain Pro

1 yXx0fy 3a HUM He Gbinv COOMI0AEHbI,
rapaHTUitHble 06A3aTenbCTBa NPOU3BOAWTENA
MoryT ObITb OrpaHnyeHbl NN NCKTIOYeHbI.
[apaHT1A NCKNYaeTCA B Cryyae:

« /icnonb3oBaHuna n3nenmna He No Ha3dHa4yeHuto
« HecobniofeHua pekomeHaaLmii cneLyanicTos
» CamMOCTOATENBbHONO M3MEHeRUs 13fenna

0643aHHOCTb U3BeLeHnsa

B cooTtseTcTBUM C NpeanucaHmamm
PErvioHaNbHOTO 3aKOHOAATENBCTBA, O KaKAOM
Cepbe3HOM MHLUMAEHTE, NPoM3oLeALWem Npw
MCMOMb30BaHMN AaHHOTO MEANLIMHCKOTO
U3Lienns, Crefyet HesameanmTenbHO U3Bellatb
KaK NpoU3BOANTENS, TaK U KOMMETEHTHBbIN
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opraH. Halim KOHTaKTHble JaHHbIe yKa3aHbl Ha
06PaTHOM CTOPOHE BPOLLIOPSI.

Ytunusauyma

yTVI/'IVI3aLI,VIH n3genna nocne OKoOH4YaHmA ero
MCNO/Ib30BaAHMA OCYLLECTBNAETCA COMMACHO
MECTHbIM NpeannCcaHnAM.

Bepcwa: 2019-08

! Opres — opToneanyeckoe BCrioMoraTenbHoe v
neyebHoe CPEACTBO, CNyXallee AnA BOCCTAHOBNEHNA
VNM 3aMeLLEHIA HaPyLLEHHbIX UV MOTEPAHHbIX
6riomexaHnueCknx $yHKLMIA ONOPHO-BIraTENbHOTO
annapara (OOA).

2 CraHAapTM30BaHHbIe MCMbITaHNA CTYPKM NOKa3anu, YTo
nocne 50 LWKNOB CTUPKW aKTVBHaA NOAAEPXMBAIOLIAA
yHKLMA Train NOAHOCTbIO COXPAHAETCA.
(Mcnonb30Banock XmaKoe MoloLLee CPeacTso).

*KBanudruMpoBaHHbIM CNELManMCTom CumMTaeTcs
TOT, KTO COMIacHO IEACTBYIOLLMM FOCY/aPCTBEHHbIM
HOPMaMm MIMeeT NPaBo KOHCYNTUPOBATH NaLIMEHTOB B
06nacTi opTe30s 1 HaHAAXeEN, a TaKKe 3aHUMATLCA X
VHAVBUAYaNbHOM NOArOHKOM.

eesti

Lugupeetud klient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi
toote kasuks!

lga paev tootame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest

Teie tervis laheb meile korda. Lugege
kasutusjuhend hoolega labi. Kui teil on
kisimusi, siis péérduge oma arsti voi oma
edasimulja poole.

Otstarve

AchilloTrain Pro on meditsiinitoode. See side
on lahendus Achilleuse kééluse kaebuste
korral.

A AchilloTrain Pro esmakordse
tamise / kohandami tohlbtehaamult

d teial

ist

vastava viljadopp
vastasel juhul ei tagata toote garantiid.

Naidustused

« Achillodiinia (tendinoos, peritendoniit,
bursiit)

«Haglundi deformatsioon

*Kroonilised, trauma- voi operatsioonijargsed
arritusseisundid

«Achilleuse kooluse poletikulised protsessid

Riskid kasutamisel

A Tahtsad juhised

« AchilloTrain Pro on retseptipohine toode.
Kui teile kirjutas AchilloTrain Pro valja arst,
konsulteerige kasutamise ja kasutusaja
osas tingimata temaga. Igal juhul on vajalik
juhendamine spetsialistide poolt, kellelt
toote saite.

« Mitteotstarbekohasel kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.

« Mitteasjakohaseid muudatusi toote juures
teha ei tohi. Vastasel korral voivad toote
omadused halveneda ning garantii kaotab
kehtivuse.

«Kui markate enda juures ebaharilikke
muutusi (nt kaebuste suurenemine),
palume teil viivitamatult konsulteerida
spetsialistiga.

« AchilloTrain Pro teiste
toodetega kombineerimine (nt
kompressioonsukkadega) tuleb eelnevalt
spetsialistiga kokku leppida.

«Tugisideme moju avaldub eelkoige kehalise
aktiivsuse korral. Pikemate puhkepauside
ajal (nt magamine voi pikemaajaline
istumine) tuleb toode eemaldada.

«Valtige AchilloTrain Pro kokkupuutumist
rasvu ja happeid sisaldavate vahendite,
salvide ja ihupiimadega.

« Korvaltoimeid, mis puudutavad kogu
organismi, ei ole siiani teada. Eeldatakse
AchilloTrain Pro tugisideme otstarbekohast
kasutamist/ paigaldamist. Koik valjaspoolt
kehale paigaldatud abivahendid — sidemed
ja ortoosid' - voivad liiga tugeva sidumise
korral pohjustada lokaalseid surve simpto-
meid voi erandjuhtudel veresooni voi narve
kitsendada.

@ Sisaldab looduslikku latekskummi
(elastodieeni), mis véib dlitundlikkuse
korral nahka arritada. Kui markate
allergilist reaktsiooni, eemaldage side
kohe.

Vastunaidustused

Kliinilises tahenduses Glitundlikkust ei ole
siiani teada. Allpool loetletud haiguspiltide
puhul on niisuguse abivahendi kandmine
naidustatud ainult parast spetsialistiga
konsulteerimist.

1. Nahahaigused ja vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti poletikulised
ilmingud. Samuti haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus ja
llekuumenemine.

. Jala tundlikkuse ja vereringe hdired nt

Lsuhkrutébi” (diabeet).

Limfisoonte haired - ka teadmata

pohjusega pehmete kudede tursed mujal

kui abivahendi paigalduskohal.

N

w

Kasutusjuhised

1. Votke sideme llemisest servast kinni ja
tommake see Umber jala, kuni kand on
sinise kootud kiilu sees @ + @.

2. Jalgige, et achilleuse kand oleks
massaazipolstriga korralikult Gmbritsetud.

3. Vajaduse korral korrigeerida sideme
istuvust.

Puhastusjuhised

Kasutage pehmetoimelist pesuainet ja
pesuvorku. Mitte kunagi arge asetage oma
toodet otsese kuumuse / kiilma katte. Jargige
ka oma toote Ulemises servas paikneval
tekstiilietiketil olevaid juhiseid. Regulaarne
hooldus tagab optimaalse moju.?

Juhised taaskasutuseks
Toode on mdeldud ainult teile kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode
osteti. Kui kahtlustate, et tegemist on garanti-
ijJuhtumiga, podrduge otse toote milja poole.
Toode tuleb enne garantiile tle andmist
puhastada. Kui AchilloTrain Pro kasutamisel
ja hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, voib
see garantiid kahjulikult mojutada voi selle
valistada.

Garantii on valistatud, kui:

« Kasutamine ei vasta naidustustele

« Ei ole jargitud spetsialistide nouandeid
« Toodet on omavoliliselt muudetud

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud Gigusak-
tidest on Teil kohustus viivitamatult teavitada
nii tootjat kui ka padevat ametiasutust mis
tahes tosisest juhtumist seoses selle medit-
siinitoote kasutamisega. Meie kontaktand-
med leiate selle brosulri tagakiljelt.

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast kasutamise
loppu vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Teave seisuga: 2019-08

' Ortoos = ortopeediline abivahend jasemete voi
torso stabiliseerimiseks, koormuse vahendamiseks,
fikseerimiseks, suunamiseks voi korrigeerimiseks

2 Standardiseeritud pesemise testid naitavad, et parast
50 korda pesumasinaga pesemist on tugisideme
funktsionaalsus taielikult séilinud. (kasutati
pesugeeli.)

@ latviesu

Cienijama kliente,
godatais klient!

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind
izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu
musu izstradajumu medicinisko efektivitati,
jo jusu veseliba mums ir svariga. Ludzu,
rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju. Sudzibu
gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai
jautajiet specializetaja tirdzniecibas vieta.

Merkis

AchilloTrain Pro ir medicinas produkts. Ta ir
bandaza, kas paredzeta atbalstam Ahileja
cipslas probléemu gadijuma.

A AchilloTrain Pro pirmaja lietoSanas
reizé japielago apmacitam specialistam®*,
pretéja gadijuma razotajs par izstradajumu
atbildibu neuznemas.

Indikacijas

« Ahilodinija (tendinoze, paratendinits,
Bursitis subachillea)

*Haglunda deformacija

«Hronisks, posttraumatisks vai postoperativs
kairinajums, piem., Ahileja cipslas plisuma
gadijuma

« Ahileja cipslas iekaisuma procesi

Riska iespéja izstradajuma

lietoSanas laika

A Svariga informacija

« AchilloTrain Pro ir recepsu izstradajums. Ja
AchilloTrain Pro lietoSanu jums parakstija
arsts, noteikti konsultéjieties ar vinu par
lietoSanu un terapijas ilgumu. Jebkura
gadijuma kvalificetajam personalam, no
kura sanemat produktu, ir jasniedz jums
apmaciba.

*Razotajs neuznemas atbildibu izstradajuma
nepareizas lietoSanas gadijuma.

«lzstradajumu nedrikst parveidot. LietoSana
neatbilstosi noradijumiem var samazinat
izstradajuma efektivitati, un tadel razotajs
neuznemas atbildibu par izstradajumu.

«Ja pamanat neparastas izmainas
(pieméram, simptomu pastiprinasanos),
nekavejoties sazinieties ar savu arstu.

«LietoSana kopa ar citiem izstradajumiem
(pieméram, kompresijas zekém) vispirms
jaapspriez ar savu arstu.

«lzstradajuma unikala iedarbiba izpauzas
galvenokart fizisko aktivitasu laika. llgstosas
atpltas laika (pieméram, gulésanas,
ilgstosas sedésanas) balstu ir janonem.

«Nelietojiet ziedes, losjonus vai citas vielas,
kas satur taukvielas vai skabes.

«No izstradajuma var atbrivoties bez ipasiem
ierobezojumiem.

« Par blaknem, kas ietekmétu visu organismu,
lidz Sim nav zinots. Jaievero, lai balsts butu
pareizi pielagots kajas formai. Jebkurs
arigi lietots balsts vai ortoze', kas uzlikts
parak ciesi, var izraisit lokalas spiediena
pazimes vai — reti — saspiest apaksa esosos
asinsvadus un nervus.

Sastava ir dabiska kaucuka latekss
(elastodiéns), ja ir paaugstinata jutiba,
var rasties adas kairinajums. Ja
novérojat alergiskas reakcijas, nonemiet
atbalstu.

Kontrindikacijas

Lidz $im nav sanemti zinojumi par

paaugstinatas jutibas reakcijam, kas butu

kaitigas veselibai. Turpmak minéto stavoklu
gadijuma sadas paligierices butu japiemeéro
un jalieto tikai péc konsultésanas ar arstu.

1. Adas slimibas / ievainojumi attiecigaja
kermena dala, Tpasi, ja ir iekaisums.
Reljefas retas ar uztikumu, apsartumu un
parmerigu siltuma izraisisanos.

2. Samazinata jutiba un asinsrites traucejumi
peda, piemeram, cukura diabéeta gadijuma.

3. Trauceta limfas attece - tai skaita
neskaidras izcelsmes miksto audu tuska i
paliglidzekla periferija.

AchilloTrain Pro pielagosana

1. Satveriet atbalsta aug$éjo malu un velciet
to pari pedai, lidz papédis atrodas zilaja
adijuma kili @ + @.

2. Nodrosiniet, lai formas ieliktnis ieklautu
Ahileja cipslu.

3. Pielagojiet balstu pec nepieciesamibas.

Tirisanas noradijumi

Lietot mazgasanas lidzeklus smalkiem
audumiem un velas tiklu. Nepaklaujiet
izstradajumu tiesai karstuma/aukstuma
iedarbibai. levérojiet norades iesutaja etikete
sava izstradajuma augséja mala. Regulara
kop$ana nodrosina optimalu iedarbibu.?

Noradijumi atkartotai lietoSanai
|zstradajums ir paredzets tikai Jusu aprupei.

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura
izstradajums ir iegadats. Ja Jusuprat runa ir
par garantijas gadijumu, vispirms sazinieties
ar uznemumu, no kura JUs iegadajaties
izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma
pieteikuma izmazgajiet izstradajumu.



Neievéerojot AchilloTrain Pro lietoSanas un

kopsanas norades, garantijas prasibas var

mainities vai tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas sados

gadijumos:

«|zstradajums netiek lietots atbilstosi
indikacijam

- Neievéerojot specialistu instrukcijas

< Pasrocigi izmainot izstradajumu

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajiem juridiskajiem
nosacijumiem jums ir nekavejoties jazino
razotajam un ari atbildigajai iestadei

par $Tizstradajuma lietosanas apjoma
palielinasanos. Misu kontaktdatus atradisiet
Sis brosuras aizmugure.

Utilizésana

Péc lietosanas laika beigam, ludzu,
likvidejiet izstradajumu saskana ar vietejiem
noteikumiem.

Versija: 2019-08

" Ortoze - ortopédiska ierice rumpja un ekstremitasu
stabilizésanai, balstisanai, imobilizésanai, kustibu
vadisanai vai korekcijai

? Standartizétu mazgasanas testu laika tika atklats,
ka péc 50 mazgasanas reizém velas masina Train
aktivais balsts pilniba saglaba savas funkcionalas
spéjas. (Tika izmantots Skidrais mazgasanas
lidzeklis.)

*Kvalificets personals ir jebkura persona, kura
saskana ar attiecigaja valsti esoSo likumdoSanu ir
pilnvarota veikt atbalstu un ortozu pielagosanu, ka
ari sniegt norades par to lietosanu.

@ lietuviy

Mielas pirkéjau,

dekojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng diena tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mums rupi Jusy
sveikata. Prasome atidziai perskaityti
gaminio naudojimo instrukcija.

Jei kyla klausimuy, kreipkités j gydytoja arba
specializuotg parduotuve.

Paskirtis

AchilloTrain Pro yra medicininés paskirties
gaminys. Tai yra jtvaras, skirtas Achilo
sausgyslés negalavimams gydyti.

A Pirma kartg naudojant , AchilloTrain
Pro” turi uzdéti apmokytas specialistas*;
prieSingu atveju mes negalime prisiimti
jokios atsakomybés uz gaminj.

Indikacijos

«Achilo sausgyslés skausmas — achilodinija
(tendinozé, paratendinitas, bursitas)

«Haglund'o deformacija

« Létiniai, potrauminiai arba pooperaciniai
sudirgimai, pvz., jplysus Achilo sausgyslei

» Uzdegiminiai Achilo sausgyslés procesai

Naudojimo rizika

A Svarbi informacija

«AchilloTrain Pro yra paskiriamas produktas.
Jei jums AchilloTrain Pro paskyré gydytojas,
batinai aptarkite su juo naudojimo trukme.
Visais atvejais butinas kvalifikuoty

darbuotojy, i$ kuriy gaunate gaminj,
instruktazas.

«Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz neteisinga gaminio naudojima.

«Draudziama keisti gaminio konstrukcija.
Nurodymuy nesilaikymas gali sumazinti
gaminio efektyvuma, todél uz tai mes
neprisiimame atsakomybes.

« Jei pastebésite nejprastus pokycius (pvz.,
paastréjusius simptomus), nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

« Jei norite naudoti §j gaminj su kitais
gaminiais (pvz. kompresinémis kojinemis),
pries tai pasitarkite su savo gydytoju.

« Unikalus gaminio poveikis labiausiai
juntamas fizinés veiklos metu. Gaminj reikia
nuimti ilgesnio poilsio metu (pvz., miegant,
ilgai sedint).

«Nenaudokite tepaly, losjony ar kity
priemoniy, kuriy sudetyje yra riebaly ar
rugsciy.

«Gaminio Salinimui netaikomi jokie
apribojimai.

« Apie Salutinj poveikj visam kinui iki
Siol nebuvo pranesta. |tvaras turi bati
taisyklingai pritaikytas. Ant kino pavirsiaus
dedami jtvarai' ir jdéklai gali palikti
suspaudimo zymes, jei per daug jtempiami,
arba retais atvejais - suspausti po jais
esancias kraujagysles ar nervus.

@ Sudétyje yra naturalaus kauciuko latekso
(elastodieno), todél esant padidéjusiam
jautrumui gali bati dirginama oda.
Pastebéje alergine reakcija, jtvara
nusimaukite.

Kontraindikacijos

Apie sveikatai pavojingg padidéjusj jautruma

iki Siol nebuvo pranesta. Toliau isvardinty

situacijy atveju, Sias pagalbines priemones
galima naudoti ir dévéti tik pasitarus su
medicinos paslaugy teikeju:

1. Atitinkamos kuno dalies odos sutrikimai
ar suzeidimai, ypac jei kilo uzdegimas.
Pavyzdziui, istine, paraude ar
karsciuojantys randai.

. Susilpnéje pédos pojuciai ir kojos kraujo
aptakos sutrikimai, pavyzdziui cukrinis
diabetas.

. Pablogéjes limfos drenavimas, apimantis ir
toliau nuo gydomosios priemones taikymo
vietos atsirandancius neaiskios kilmés
minkstyjy audiniy tinimus.

N
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.AchilloTrain Pro” tvirtinimas

1. Paimkite virsutinj jtvaro krastg ir
uzvyniokite jj aplink kojg, kol ant kulno
uzvyniosite mélynos spalvos mezginj
00

2. |sitikinkite, kad suformuotas jdéklas
tinkamai laiko Achilo sausgysle.

3. Tinkamai pritaikykite jtvara.

Valymo nurodymai

Naudokite Svelnias skalbimo priemones

ir skalbimo maiselj. Visada saugokite
gaminj nuo tiesioginio karscio/ salcio. Taip
pat laikykités nurodymy, pateikty jsittoje
etiketéje prie virsutinio gaminio krasto.
Reguliari priezitura garantuoja optimaly
poveikj.?

Noradijumi atkartotai lietoSanai
|zstradajums ir paredzeéts tikai Jusu aprupei.

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura

izstradajums ir iegadats. Ja Jusuprat runa ir

par garantijas gadijumu, vispirms sazinieties

ar uznemumu, no kura Jus iegadajaties

izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma

pieteikuma izmazgajiet izstradajumu.

Neieverojot AchilloTrain Pro lietoSanas un

kops$anas norades, garantijas prasibas var

mainities vai tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas ados

gadijumos:

«|zstradajums netiek lietots atbilstosi
indikacijam

«Neieverojot specialistu instrukcijas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius esate
ipareigoti nedelsiant informuoti gamintoja ir
atsakingai institucijai apie bet kokio pobudzio
incidenta, jvykusj naudojant $j medicininés
paskirties produkta. Kontaktiniai duomenys
pateikti Sio lankstinuko paskutiniame
puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

Versija: 2019-08

T |tvaras - ortopedinis prietaisas, kuris naudojamas
stabilizuoti, sumazinti skausma, sukaustyti,
kontroliuoti ar koreguoti galtnes arba liemenj

2 Standartizuoti skalbimo bandymai parodé, kad
visiskas ,Train active” jtvaro efektyvumas islieka ir
po 50 skalbimy skalbykle (buvo naudojama skysta
skalbimo priemoné).

*Specialistas - tai bet kuris asmuo, kuriam pagal
jusy Salyje galiojancias taisykles yra suteikta teisé
pritaikyti jtvarus ir ortezus ir instruktuoti, kaip juos
naudoti.
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